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Руководство по эксплуатации

ВНИМАНИЕ!
Настоящее руководство по эксплуатации предназначено для обеспечения безопасной и эффективной работы печатной машины. Перед эксплуатацией и обслуживанием печатной машины прочтите данное руководство и полностью уясните его содержание. Ни оператор, ни лицо, контролирующее проведение работ, не должны допускать к эксплуатации машины персонал, не усвоивший порядка работы на ней.
Данное руководство включает также описание дополнительного оборудования и аксессуаров с целью предоставления информации обо всех возможностях печатной машины.
Авторские права принадлежат © 1992 Ryobi Limited. Все права защищены. Запрещается дублирование, воспроизведение и передача (полностью или частично) данного руководства в какой бы то ни было форме электронным или механическим способом (включая без ограничений фотокопирование, факсимиле, записывающие и любые другие системы хранения и восстановления информации) без предварительного письменного разрешения компании Ryobi Limited.

Отказ от гарантии (прямой или связанной). Поскольку при подготовке настоящего руководства компанией Ryobi Limited была проявлена должная забота о потребителе, компания не делает никаких заявлений и не предоставляет никаких гарантий в отношении адекватности и точности материала, в частности, отказываясь от предоставления каких-либо связанных гарантий товарного состояния и соответствия какому-либо специальному назначению. В дальнейшем компания Ryobi Limited сохраняет за собой право пересмотра данной публикации и внесения изменений (как существенных, так и несущественных) в ее содержание без обязательства уведомления других лиц и организаций о подобных пересмотрах и изменениях.

Меры безопасности. Защитные устройства установлены для обеспечения Вашей защиты и безопасности. Снятие, отключение или изменение любого из защитных приспособлений, защитной крышки, защитной блокировки или любого другого защитного устройства или описанной в настоящем руководстве части оборудования, содержащей защитное устройство, является источником потенциальной опасности.
Отказ от обязательств. Ryobi Limited не несет никакой ответственности и обязательств в отношении травматизма или смерти персонала, нарушения свойств, явившихся результатом (1) снятия, отключения или изменения какого-либо из защитных приспособлений, защитной крышки, защитной блокировки или какого-либо другого защитного устройства или описанной в настоящем руководстве части оборудования, содержащей защитное устройство, (2) использования деталей и компонентов, поставленных не компанией Ryobi Limited, или (3) неправильного или неполного соблюдения всех процедур по эксплуатации оборудования и обеспечению безопасности, а также указаний и предупреждений, содержащихся в настоящем руководстве, лицом или лицами, эксплуатирующими, обслуживающими или ремонтирующими данное оборудование.
Внимание
1. Данное руководство не может быть копировано, частично или полностью, без разрешения компании Ryobi.

2. Содержание настоящего руководства может претерпевать изменения без какого-либо уведомления со стороны компании.

3. Содержание данного руководства тщательно проверено, однако, если, по Вашему мнению, в нем содержатся какие-либо неясности, ошибки или что-то упущено, пожалуйста, свяжитесь с Ryobi. 
4. Компания не несет никакой ответственности за возможные несоответствующие результаты работы печатной машины.

ВНИМАНИЕ

При рассмотрении работы печатной машины

· Эксплуатация печатной машины без соблюдения мер предосторожности и обеспечения безопасности может привести к серьезному повреждению или явиться причиной несчастного случая.

· Перед эксплуатацией или обслуживанием печатной машины оператор и лицо, производящее работы по техническому обслуживанию, должны ознакомиться с данным руководством и с другими соответствующими инструкциями.

· Никогда не приступайте к эксплуатации или обслуживанию печатной машины до тех пор, пока полностью не усвоите всю информацию, содержащуюся в настоящем руководстве и соответствующих инструкциях.

· Никогда не производите самостоятельно замену каких-либо деталей печатной машины на другие, не указанные в настоящем руководстве и иных соответствующих инструкциях детали. Пожалуйста, свяжитесь с дилером, у которого Вы приобрели печатную машину.

· Никогда не устанавливайте, не перемещайте и не разбирайте машину для ее списания (утилизации) самостоятельно. Пожалуйста, свяжитесь с дилером, у которого Вы приобрели печатную машину.

· Используйте детали, поставляемые в рамках послепродажного обслуживания, и расходные материалы, обеспечиваемые или рекомендуемые производителем. Данные детали и расходные материалы указаны в перечне элементов, поставляемом вместе с печатной машиной.
Обращение с руководством по эксплуатации и другими соответствующими инструкциями
· Храните данное руководство и другие соответствующие инструкции в месте, доступном для обращения к ним по мере необходимости со стороны оператора и обслуживающего персонала.

· В случае пропажи или порчи данного руководства или какой-либо из других соответствующих инструкций, пожалуйста, закажите новый документ у дилера, поставившего Вам печатную машину.

При перемещении (транспортировке) печатной машины
· Пожалуйста, обеспечьте пребывание печатной машины в тех же условиях, в которых она находилась на момент приобретения.

· Перемещение (транспортировка) печатной машины должно осуществляться вместе с данным руководством и другими соответствующими инструкциями.
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	В настоящем руководстве описываются 2 модели – RYOBI 3200PCX и RYOBI 3200PMX. В большинстве своем работа машины описана на примере модели RYOBI 3200PCX.
Специальное описание для RYOBI 3200PCX обозначается отметкой Тип Crestline, специальное описание для RYOBI 524HE обозначается отметкой Тип Molleton (Во всех остальных случаях дается общее описание для обеих моделей).

	


* CRESTLINE – зарегистрированная торговая марка Accel Graphic Systems, Inc.
ВВОДНАЯ ЧАСТЬ

Благодарим Вас за приобретение продукции RYOBI.

Настоящее руководство по эксплуатации разработано в целях обеспечения безопасной и эффективной работы печатной машины. Перед эксплуатацией печатной машины полностью прочтите и изучите данное руководство.  Прежде чем приступать к работе, всецело уясните содержание правил и мер безопасности, порядок работы, обслуживания и проверок оборудования. Несоблюдение рабочих инструкций, изложенных в настоящем руководстве, может явиться причиной несчастных случаев.
В настоящем руководстве встречаются рисунки, на которых для лучшего представления материала не показаны крышки или защитные крышки. Однако при эксплуатации печатной машины все крышки (в том числе защитные) должны быть надежно установлены и закреплены.

В данном руководстве даются необходимые советы и рекомендации по безопасному применению печатной машины в соответствии с ее назначением. Настоящее руководство по эксплуатации разработано в соответствии с Европейским стандартом EN 292, часть 1.
Приведенные ниже и встречающиеся в руководстве знаки являются указателями моментов, на которые необходимо обратить внимание для обеспечения безопасной эксплуатации машины. Пожалуйста, приступайте к работе на печатной машине, только полностью ознакомившись с данными указаниями.
	Значение указателей

	ОПАСНО
	Данный знак используется при описании мер предосторожности и обеспечения безопасности, а также на предупредительных табличках с целью указания неизбежно опасной ситуации, игнорирование которой может привести к смерти или несчастному случаю.
В рамках соблюдения мер предосторожности и обеспечения безопасности необходимо предпринять соответствующие действия по предотвращению описываемой опасности.


	ВНИМАНИЕ (ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ)
	Данный знак используется при описании мер предосторожности и обеспечения безопасности, а также на предупредительных табличках с целью указания потенциально опасной ситуации, игнорирование которой может привести к смерти или серьезному повреждению.

В рамках соблюдения мер предосторожности и обеспечения безопасности необходимо предпринять соответствующие действия по предотвращению описываемой опасности.



	ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
	Данный знак используется при описании мер предосторожности и обеспечения безопасности, а также на предупредительных табличках с целью указания потенциально опасной ситуации, игнорирование которой может привести к повреждению или предотвратимой аварии.

В рамках соблюдения мер предосторожности и обеспечения безопасности необходимо предпринять соответствующие действия по предотвращению описываемой опасности.
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	[Внимание]
Для поддержания максимальной работоспособности печатной машины крайне необходимо проведение технического обслуживания и проверок.
Пожалуйста, внимательно изучите содержание страниц 123 – 174. 



	Обеспечение безопасной эксплуатации
В данной главе указывается, на что необходимо обратить особое внимание для обеспечения безопасной эксплуатации машины.

Приступайте к работе с печатной машиной только после полного усвоения содержания данной главы.


	

	
	Безопасность работы

	
	


Безопасность важнее всего
В целях обеспечения безопасной эксплуатации машины полностью изучите данную главу.

Раздел 1
Предупредительные знаки
В данной печатной машине предупредительные знаки (таблички) расположены на участках, где необходимо проявлять осторожность в целях обеспечения безопасности. Следуйте указаниям, помещенным на данных предупредительных знаках, уделяя особое внимание вопросам безопасности.
Предупредительные знаки

	№
	Указатель
	Наименование и значение

	1
	Порядковый номер: 5290 61 135-1
	Наименование:

Значение:
	Опасность поражения электрическим током

При выполнении работ в данной зоне касание машины участком тела может привести к смерти или серьезной травме по причине поражения электрическим током.

	2
	ВНИМАНИЕ

· Не приступайте к эксплуатации машины до тех пор, пока все защитные приспособления и крышки не будут установлены на место.

· Не касайтесь подвижных элементов.

· Изучите правила безопасности, помещенные в руководстве.
Порядковый номер: 5290 74 087-2
	Наименование:

Значение:
	Опасность захвата руки механизмом печатной машины.

При осуществлении работ в данной зоне невыполнение данных указаний может привести к серьезной травме, включая захват руки механизмом печатной машины. 



	3
	ВНИМАНИЕ

Держите руки на удалении. 

Защитные приспособления могут открыться во время работы.

Порядковый номер: 5290 74 082-1
	Наименование:

Значение:
	Опасность захвата руки механизмом печатной машины.

При осуществлении работ в данной зоне невыполнение данных указаний может привести к серьезной травме, включая захват руки механизмом печатной машины. 



	4
	ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Держите пальцы на удалении от подвижных механизмов. 

Порядковый номер: 5290 74 083-2
	Наименование:

Значение:
	Предостережение о возможности захвата пальцев механизмом печатной машины.

При осуществлении работ в данной зоне невыполнение данных указаний может привести к серьезной травме, включая захват пальцев механизмом печатной машины. 



	5
	ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Не приступайте к работе без установленных на место крышек.

Порядковый номер: 5290 74 084
	Наименование:

Значение:
	Предостережение о возможности захвата пальцев механизмом печатной машины.

При осуществлении работ в данной зоне невыполнение данных указаний может привести к серьезной травме, включая захват пальцев механизмом печатной машины. 
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	6
	ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Опасность ударения головой.

Порядковый номер: 5520 74 114-1
	Наименование:

Значение:
	Предупреждение об опасности над головой

При выполнении работ в данной зоне существует риск получения травмы головы при соударении с расположенными над ней элементами. 
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Раздел 1 Предупредительные знаки
Места расположения предупредительных знаков (табличек)
В данной печатной машине предупредительные знаки (ярлыки) располагаются в местах, обозначенных на рисунке. Номера под каждым знаком соответствуют номерам, указываемым на страницах 13 и 14.

В случае повреждения или потери качества какого-либо из ярлыков, пожалуйста, произведите чистку или замену ярлыка. Обязательно устанавливайте ярлыки идентичные прежним знакам и в точности на старое место. По вопросам заказа новых предупредительных знаков (табличек) свяжитесь с дилером, поставившим Вам печатную машину.








В случае снятого основного вставного блока
Примечание: Предупредительные знаки, указываемые на фотографиях данного руководства, могут отличаться от действительных.
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Раздел 2
Меры предосторожности в рабочей зоне
ОПАСНО


Использование, хранение и утилизация органических растворителей
· В данной печатной машине используется изопропиловый спирт и органические растворители (такие как чистящие растворители). Никогда не эксплуатируйте машину в воздухонепроницаемом (герметичном) пространстве. Невыполнение данного требования может привести к отравлению.
· Избегайте нахождения источников открытого огня вблизи органических растворителей и других воспламеняемых веществ. Невыполнение данного требования может привести к пожару или взрыву. Пожалуйста, установите огнетушитель в легкодоступном месте.
· Никогда не используйте для печати или очистки органические растворители и другие химические вещества (растворы для очистки офсетного полотна, очистители валиков и др.), у которых температура возгорания не превышает 55oС (131oF).
· Применяйте и храните органические растворители в хорошо вентилируемых помещениях.

· Органические растворители и другие химические препараты, используемые при печати, содержат вредные вещества. Используйте их только после получения для справки го листа о безопасности материалов (MSDS), полного ознакомления с компонентами и инструкциями по обращению с ними. В случае возникновения каких-либо вопросов обращайтесь за разъяснениями к продавцу органических растворителей и других химических препаратов для печати. В случае разбрызгивания UV краски в процессе печати уменьшите скорость печати.
                      Нормальная вентиляция


Огнетушитель  








 Огонь строго воспрещен
Рабочие шумы печатной машины
Работа данной печатной машины сопровождается следующими уровнями шума. Пожалуйста, обеспечьте рабочую обстановку в соответствии с действующими предписаниями.

Сторона приемно-выводного устройства



Сторона подающего устройства
77 дБ







             79 дБ

Рабочая сторона

79 дБ

Измерено в соответствии с DIN 45635 часть 27.
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Раздел 3
Меры предосторожности при установке и перемещении печатной машины
Размеры, вес, мощность печатной машины 
	Вес
	1080 кг (2380 фунтов)

	Электропитание
	Однофазное, 220 В, 50/60 Гц, 10 A 

                        240 В, 50 Гц, 10,5 А (требуется использование трансформатора) 


Установка и перемещение печатной машины
Установка (электропроводка, прокладка трубопровода) и перемещение печатной машины требуют специальных знаний и задействования квалифицированного персонала для обеспечения эффективной и безопасной работы печатной машины. Свяжитесь с дилером, поставившим Вам печатную машину.
(Подробная информация об установке и перемещении печатной машины приводится в руководстве по обслуживанию).
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Раздел 4
Меры предосторожности во время эксплуатации
ВНИМАНИЕ!
Подготовка и процедуры, осуществляемые в аварийных случаях
· При обнаружении нарушений в работе защитных крышек, переключателей и других устройств защиты во время функционирования печатной машины немедленно остановите работу машины и свяжитесь с дилером, поставившим Вам оборудование.
· При появлении нехарактерного шума или неприятного запаха (запаха перегоревшего двигателя) во время функционирования печатной машины незамедлительно остановите работу машины и выполните следующие действия.
1. Выключите питание.

2. При необходимости вращения машины производите это с помощью ручки.

3. Свяжитесь с дилером, поставившим Вам печатную машину.

· Подготовьте огнетушитель для тушения любого возгорания в печатной машине. Установите его в легкодоступном месте.  
Тип огнетушителя
При возникновении огня в печатной машине или в ее окружении применяйте огнетушитель общего назначения. (Данный тип огнетушителя рассчитан на тушение возгораний дерева, бумаги и волокна, смазки и горючих жидкостей, электрических компонентов).
	Указания относительно одежды

Никогда не надевайте одежду и ювелирные изделия, которые могут быть легко захвачены механизмом работающей печатной машины. Соберите длинные волосы так, чтобы они не попадали в печатную машину и/или наденьте рабочий берет.

Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.

	Правильно устанавливайте крышки и защитные устройства!

Никогда не изменяйте защитные устройства!
Перед запуском печатной машины установите на место все крышки, снятые при проведении технического обслуживания (например, смазки). Никогда не удаляйте и не изменяйте устройства защиты, установленные в печатной машине.
Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.
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Обеспечение безопасной эксплуатации
ВНИМАНИЕ!
	Никогда не осуществляйте “медленный прогон” и “работу” одновременно!  

При выполнении работ в режиме “медленного прогона” (например, очистки формного цилиндра, офсетного цилиндра, печатного цилиндра и водяного осциллирующего валика) никогда не осуществляйте “медленный прогон” и “работу” одновременно.
Нажатие кнопки и работа должны производиться по отдельности. 
Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.

	Обращайте внимание на то, что делают другие люди!
В случае эксплуатации машины двумя и более людьми обращайте внимание на то, чем заняты остальные операторы.

Если Вам необходимо запустить машину или работать в режиме медленного прогона, сначала дайте соответствующий сигнал остальным операторам. Только после получения от них сигнала или ответа Вы можете приступать к работе.

                                          Вращаю!

         Хорошо                  
Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.


	Никогда не прикасайтесь к вращающимся элементам!
Ни в коем случае не касайтесь вращающихся элементов.

При наличии на валиках посторонних предметов, прежде чем их устранять, остановите машину.

Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.

	Остановите печатную машину перед тем, как собираетесь произвести работу вблизи вращающихся элементов (в отсеке приемно-выводного устройства)!
Нажмите кнопку аварийного останова для прекращения функционирования печатной машины перед осуществлением работ вблизи вращающихся элементов (таких как нагнетательный вентилятор и распылительная насадка). 
Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.
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Раздел 4  Меры предосторожности во время эксплуатации

ВНИМАНИЕ!
	Никогда не засовывайте руку внутрь машины при вытаскивании листа!

Никогда не засовывайте руку внутрь печатной машины при извлечении выборочных листов. Пальцами приподнимите край листа и быстро вытащите лист.

Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.
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Обеспечение безопасной эксплуатации

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!
	Никогда не касайтесь токопроводящих частей влажными руками!
Никогда не вставляйте (не извлекайте) вилку питания печатной машины, не включайте/выключайте главный выключатель и не работайте с другими электрическими элементами влажными руками.

Невыполнение данного указания может привести к поражению электрическим током.

	Поддерживайте чистоту вокруг печатной машины!
Никогда не оставляйте инструменты на полу. Не допускайте скоплений масла и смазки на полу.

Поддерживайте чистоту в окружении печатной машины.

Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.


	Никогда не пользуйтесь неисправным инструментом!

В случае изнашивания или повреждения инструмента замените его новым инструментом.

Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.

	Никогда не кладите руки на поднимаемую устройством подачи пачку!
Никогда не кладите руки на верхнюю поверхность пачки, находящейся в подающем механизме.

Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.
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	Остановите печатную машину перед началом работ вблизи вращающихся элементов (в отсеке подающего устройства)!
Остановите работу печатной машины перед осуществлением установок вблизи вращающихся элементов (таких как ножки всасывания и кронштейн разделителя листов).

                     Стоп!
Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.

	Остановите печатную машину перед началом работ вблизи вращающихся элементов (в отсеке стола подающего устройства)!
Остановите работу печатной машины перед осуществлением установок вблизи элементов стола подающего устройства (таких как механический детектор двойного листа, основной подающий валик, фиксатор, лента стола и боковая толкательная направляющая).

                     Стоп!
Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.
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Раздел 5
Меры предосторожности при выполнении операций технического обслуживания
ВНИМАНИЕ!
	Перед осуществлением смазки и проведением операций технического обслуживания отключайте питание!
Отключайте питание машины перед проведением ручной смазки и технического обслуживания.

Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.

	Правильно устанавливайте крышки и защитные устройства!

Никогда не изменяйте защитные устройства!
Перед запуском печатной машины установите на место все крышки, снятые при проведении технического обслуживания (например, смазки). Никогда не удаляйте и не изменяйте устройства защиты, установленные в печатной машине.

Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.


	Остановите вращение машины перед очисткой цилиндров и валиков!  

Прекратите работу машины в режиме “медленного прогона” перед проведением технического обслуживания и очистки формного цилиндра, офсетного цилиндра, печатного цилиндра и валиков.
Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.

	Надевайте защитные очки перед подачей или заменой химических препаратов!

Надевайте специальные очки для защиты Ваших глаз перед подачей или заменой сложных органических растворителей или используемых при печати химических препаратов.
Невыполнение данного указания может привести к потере зрения.
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Раздел 5  Меры предосторожности при выполнении операций технического обслуживания
ВНИМАНИЕ!
	Надевайте защитные очки перед применением пневматического пистолета!

Надевайте специальные очки для защиты Ваших глаз перед проведением технического обслуживания и очистки машины с использованием пневматического пистолета.

Невыполнение данного указания может привести к потере зрения.

	Остановите печатную машину перед установкой и снятием аксессуаров!  

Нажмите кнопку аварийной остановки для останова машины перед установкой и снятием основного вставного блока, основного выводного блока и устройства очистки офсетного полотна.
Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.
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Обеспечение безопасной эксплуатации

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ 
	Регулировки и техническое обслуживание, которые должны производиться оператором
Оператор должен производить следующие регулировки и операции технического обслуживания (перечисленные в руководстве по эксплуатации): регулировка давления красочного и водяного валика, регулировка отсека подающего устройства, проверка воздушного насоса, смазка в соответствии с таблицей смазки. 
Все остальные регулировки и операции технического обслуживания должны производиться обученными техническими специалистами сервисной службы, обладающими специальными знаниями и квалификацией. Свяжитесь с дилером, поставившим Вам печатную машину.


	Выключите питание перед очисткой нейтрализатора статического электричества!
Выключите питание машины перед очисткой электрода антистатического устройства.
Невыполнение данного указания может привести к поражению электрическим током.

	Никогда не производите замену элементов (деталей), не относящихся к расходным материалам!
Никогда не производите замену элементов (деталей), не относящихся к расходным материалам, перечисленным в Разделе 4 “Замена оборудования” настоящего руководства. 
Замена остальных деталей должна производиться обученными техническими специалистами сервисной службы, обладающими специальными знаниями и квалификацией. Свяжитесь с дилером, поставившим Вам печатную машину.
Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.
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Раздел 6

Устройства защиты
ВНИМАНИЕ!
В случае нарушений в работе защитных устройств свяжитесь с дилером, поставившим Вам печатную машину. Никогда не удаляйте и не изменяйте защитные устройства.

Рабочая индикация защитных устройств

При нажатии приводной кнопки во время работы защитного устройства на счетчике предварительной установки рабочей панели отсека приемно-выводного устройства высвечивается число (номер), указывающее на то, какое из защитных устройств задействуется (включено). Указываемый номер соответствует номеру на рисунке, поэтому защитное устройство может быть проверено. В целях обеспечения безопасности во время работы устройства защиты печатная машина не должна работать.

Примечания:

1. При включенных защитных устройствах (2) – (10) печатная машина не должна работать ни в обычном режиме, ни в режиме “медленного прогона”. 
2. 8 . . . . . . . Поддон извлечения бумажной (офсетной) формы (Первый агрегат)

12. . . . . . Устройство очистки офсетного полотна (Первый агрегат).

В случае отсоединения разъема устройства очистки офсетного полотна печатная машина не может быть запущена, однако может работать в режиме медленного прогона.

13 . . . . . .  Стол подающего устройства

При поднятии стола подающего устройства машина не может быть запущена, однако работа в режиме медленного прогона выполнима.

Устройство очистки офсетного полотна



Поддон извлечения бумажной (офсетной) формы









Стол подающего устройства
	Знак
	Наименование
	Знак
	Наименование

	
	Кнопка аварийного останова
	
	Дверца регулировки 

	
	Кнопка ВКЛ\ВЫКЛ медленного прогона
	
	Дверца установки ручки 

	
	Защитная крышка
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Обеспечение безопасной работы
3. В целях обеспечения безопасности рабочая скорость определяется положением (раскрытием) защитной крышки. Если все крышки закрыты, скорость работы в режиме медленного (толчкового) перемещения составляет 9 м/мин.

A: Работа в режиме медленного (толчкового) перемещения (1 м/мин)

B: Невозможность работы в режиме медленного (толчкового) перемещения
Раздел 6  Устройства защиты

Функциональное описание устройств защиты
Кнопка аварийной остановки
При нажатии данной кнопки печатная машина останавливается и кнопка блокируется. В этом состоянии печатная машина не может быть запущена и не может работать в режиме медленного прогона. При повороте кнопки в направлении стрелки блокировка снимается, что дает возможность печатной машине работать как в обычном режиме, так и в режиме медленного прогона. 

Кнопки аварийной остановки расположены на рабочей панели и рабочей панели приемно-выводного отсека.

Кнопка включения/выключения режима медленного прогона (толчкового перемещения)
При нажатии данной кнопки печатная машина останавливается и кнопка блокируется. В этом состоянии печатная машина не может быть запущена, однако может работать в режиме медленного прогона. При повороте кнопки в направлении стрелки блокировка снимается, что дает возможность печатной машине запуститься. 

Кнопки включения/выключения режима медленного прогона (толчкового перемещения) расположены на рабочей панели и рабочей панели приемно-выводного отсека (нерабочая сторона).
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	Машинная крышка, защитные крышки 
Машинные крышки и защитные крышки закрывают рабочие участки и вращающиеся элементы печатной машины, предотвращая возможность захвата частей тела оператора механизмом печатной машины.

В случае открытия защитной крышки или дверцы печатная машина работать не может. При  открытии защитной крышки с отметкой * машина также не способна функционировать ни в обычном режиме, ни в режиме медленного прогона.

Установите на место все крышки, снятые для проведения технического обслуживания.


	Защитная крышка

	Дверца регулировки 
Защитное устройство дверцы регулировки предусмотрено с целью предотвращения возможности захвата рук, пальцев и инструментов механизмами печатной машины при удалении печатных форм с поддона извлечения бумажной (офсетной) формы. В случае открытия дверцы регулировки срабатывает защитное устройство, и печатная машина уже не может функционировать ни в обычном режиме, ни в режиме медленного прогона. При закрытии дверцы регулировки машина может приступать к нормальной работе и к функционированию в режиме медленного прогона. 

Дверца регулировки расположена в позиции, указанной на рисунке справа.


	        Дверца установки маховика

	Дверца установки маховика
Защитное устройство дверцы установки маховика предусмотрено с целью обеспечения безопасности оператора при установке маховика и вращении цилиндров вручную.

В случае открытия дверцы установки маховика срабатывает защитное устройство, после чего печатная машина уже не может функционировать ни в обычном режиме, ни в режиме медленного прогона. При закрытии дверцы установки маховика машина может приступать к обычной работе и к функционированию в режиме медленного прогона. Дверца установки маховика расположена в позиции, указанной на рисунке справа.


	         Дверца регулировки
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Раздел 6  Устройства защиты

Поддон извлечения бумажной (офсетной) формы (первый агрегат), устройство очистки офсетного полотна (первый агрегат) и стол подающего устройства

При снятии поддона извлечения бумажной (офсетной) формы и устройства очистки офсетного полотна и поднятии стола подающего устройства машина не может работать, что предусмотрено с целью защиты оператора от возможности захвата механизмами открытой части машины. При снятии поддона извлечения бумажной (офсетной) формы печатная машина не может быть запущена и не может работать в режиме медленного прогона. При установке вышеуказанных устройств на место машина может работать. 

Вышеупомянутые устройства расположены в позициях, указанных на нижнем рисунке.

Устройство очистки офсетного полотна


Поддон извлечения бумажной (офсетной) формы




Стол подающего устройства
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	Вводная часть

Данная глава включает Раздел 1 ”Общее описание печатной машины” и Раздел 2 “Наименования и функции составных элементов”.


	

	
	Вводная

 часть

	
	


Раздел 1

Общее описание печатной машины

1-1 Технические характеристики

	
	Тип Crestline
	Тип Molleton

	Система увлажнения
	Непрерывная система увлажнения (гребневая)*
	Molleton

	Количество увлажняющих валиков
	Первый блок: 5 (накатный валик: 1)

Второй блок: 6 (накатный валик: 1)
	5 (накатный валик: 1) х 2 агрегата

	Количество печатных агрегатов
	2
	4

	Макс. размер бумаги
	340 x 450 мм (13,39 x 17,72”)

	Мин. размер бумаги
	90 x 130 мм (3,54 x 5,12”) 

	Макс. область печати 
	317 х 438 мм (12,48 x 17,24”)

	Толщина бумаги
	0,04 – 0,3 мм [0,0016 – 0,012 ”]

	Максимальная скорость печати
	10 000 листов в час

Локальные условия, типографские чернила, сырье, типы печатных форм и необходимое качество печати оказывает влияние на величину максимальной скорости печати.

	Макс. размер печатной формы
	Штырькового типа
	324 x 492 мм (12,76 x 19,37”)

	
	Прямого типа
	326 x 492 мм (12,83 x 19,37”) [При использовании держателя заднего конца бумаги длина формы должна быть от 467 мм до 473 мм (18,39 x 18,62”)]

	Тип зажима печатных форм
	Для металлических форм: Штырькового типа, 25 отверстий, с шагом 12,7 мм (0,5”)

Для бумажных (офсетных) форм: зажим формы с прямой кромкой

	Тип офсетного полотна
	Офсетное полотно с алюминиевыми планками

	Размер офсетного полотна
	319 х 494 х 1,9 мм (12,56 x 19,45 x 0,075”)

	Подающее устройство
	Универсальное подающее устройство

	Вместимость стапеля подающего устройства
	Высота: 620 мм (24,41”), вес: 150 кг (331 фунт)

	Тип стапеля подающего устройства
	Предварительного заложения

	Приемно-выводное устройство
	Прямая цепная подача

	Вместимость стапеля приемно-выводного устройства
	Высота: 720 мм (28,35”), вес: 150 кг (331 фунт)

	Количество красочных валиков
	12 (накатных валиков: 2) х 2 агрегата

	Необходимый запас на зажим
	8 мм (0,31”)

	Система совмещения (приводки)
	Боковая тяговая направляющая

	Диапазон регулирования изображения по вертикали
	±20 мм (0,79”)

	Диапазон бокового регулирования изображения 
	±2 мм (+0,079”) 

	Диапазон регулирования изображения по диагонали
	1 мм (0,039”) 

	Система смазки
	Централизованная система смазки

	Питание
	Однофазное, 220 В, 50/60 Гц, 10 А или

240 В, 50 Гц, 10,5 А (Требуется трансформатор)

	Потребляемая мощность
	2 кВт

	Мощность моторов
	Главный двигатель: 1,5 кВт, насосный двигатель: 550 Вт

	Габаритные размеры (L x W x H) 
	2160 x 930 x 1480 мм (7’1” x  3’1” x 4’10”)

	Вес*
	1080 кг (2380 фунтов)


* [Рекомендуемые климатические характеристики помещения для установки] Температура 15-28ºС (59-82,4ºF), влажность 40-80%

Схемы и спецификация всех компонентов могут быть изменены компанией без предварительного уведомления.
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1-2 Механическая схема

	Тип Crestline


	№
	Наименование
	№
	Наименование

	1
	Формный цилиндр (Первый агрегат)
	19
	Блок извлечения бумажной формы (Второй агрегат)

	2
	Офсетный цилиндр
	20
	Поддон извлечения бумажной формы (Первый агрегат)

	3
	Офсетный цилиндр
	21
	Поддон извлечения бумажной формы (Второй агрегат)

	4
	Формный цилиндр (Второй агрегат)
	22
	Цепное приемно-выводное устройство

	5
	Верхний подающий валик
	23
	Датчик детектора блокировки офсетного полотна (Первый агрегат)

	6
	Нижний подающий валик
	24
	Датчик детектора блокировки офсетного полотна (Второй агрегат)

	7
	Вытяжной ролик
	25
	Датчик детектора блокировки материала подачи (По отдельному заказу)

	8
	Ножка всасывания
	26
	Датчик подачи бумаги

	9
	Поддон для сдвоенных листов бумаги
	27
	Воздушный обдуватель приемно-выводного устройства

	10
	Скользящий ролик
	28
	Датчик понижения тележки приемного стола

	11
	Лента конвейера
	29
	Распылительная насадка

	12
	Блок вставки бумажной формы (Первый агрегат)
	30
	Вращающаяся направляющая

	13
	Блок вставки бумажной формы (Второй агрегат)
	31
	Устройство порошкового распыления

	14
	Стол вставки бумажной формы (Первый агрегат)
	32
	Двигатель привода

	15
	Стол вставки бумажной формы (Второй агрегат)
	33
	Двигатель насоса

	16
	Устройство очистки офсетного полотна (Первый агрегат)
	34
	Двигатель распылителя

	17
	Устройство очистки офсетного полотна (Второй агрегат)
	35
	Печатная бумага

	18
	Блок извлечения бумажной формы (Первый агрегат)
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	Тип Molleton


	№
	Наименование
	№
	Наименование

	1
	Формный цилиндр (Первый агрегат)
	19
	Блок извлечения бумажной формы (Второй агрегат)

	2
	Офсетный цилиндр
	20
	Поддон извлечения бумажной формы (Первый агрегат)

	3
	Офсетный цилиндр
	21
	Поддон извлечения бумажной формы (Второй агрегат)

	4
	Формный цилиндр (Второй агрегат)
	22
	Цепное приемно-выводное устройство

	5
	Верхний подающий валик
	23
	Датчик детектора блокировки офсетного полотна (Первый агрегат)

	6
	Нижний подающий валик
	24
	Датчик детектора блокировки офсетного полотна (Второй агрегат)

	7
	Вытяжной ролик
	25
	Датчик детектора блокировки материала подачи (По отдельному заказу)

	8
	Присоска
	26
	Датчик подачи бумаги

	9
	Поддон для сдвоенных листов бумаги
	27
	Воздушный обдуватель приемно-выводного устройства

	10
	Скользящий ролик
	28
	Датчик понижения тележки приемного стола

	11
	Лента конвейера
	29
	Распылительная насадка

	12
	Блок вставки бумажной формы (Первый агрегат)
	30
	Вращающаяся направляющая

	13
	Блок вставки бумажной формы (Второй агрегат)
	31
	Устройство порошкового распыления

	14
	Стол вставки бумажной формы (Первый агрегат)
	32
	Двигатель привода

	15
	Стол вставки бумажной формы (Второй агрегат)
	33
	Двигатель насоса

	16
	Устройство очистки офсетного полотна (Первый агрегат)
	34
	Двигатель распылителя

	17
	Устройство очистки офсетного полотна (Второй агрегат)
	35
	Печатная бумага

	18
	Блок извлечения бумажной формы (Первый агрегат)
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1-3 Схема расположения валиков

	Тип Crestline


<Первый агрегат>
Формный цилиндр

	№
	Наименование валика
	Наружный диаметр (D)

мм (дюйм)
	Эффективная длина (L)

мм (дюйм)
	Материал (жесткость резины по стандарту JIS)
	Деталь №

	1
	Красочный увлажняющий валик
	50 (1,969”)
	345 (13,58”)
	Эбонит
	5322 51 030-1

	2
	Дукторный красочный валик 
	31 (1,220”)
	320 (12,60”)
	Резина (20º)
	5332 51 140

	3
	Первый красочный валик
	28,5 (1,122”)
	320 (12,60”)
	Рилсан
	5332 51 310

	4
	Валик распределения краски
	34 (1,339”)
	322 (12,68”)
	Резина (35º)
	5332 51 550-1

	5
	Красочный рейтерный осциллирующий валик
	63 (2,480”)
	330 (12,99”)
	Рилсан
	5332 51 900

	6
	Валик распределения краски
	34 (1,339”)
	322 (12,68”)
	Резина (35º)
	5332 51 530


	7
	Мостовой валик
	40 (1,575”)
	314 (12,36”)
	Резина (35º)
	5332 51 570-1

	8
	Валик распределения краски
	40 (1,575”)
	320 (12,60”)
	Рилсан
	5332 51 510-2

	9
	Красочный осциллирующий валик
	69,36 (2,731”)
	327 (12,87”)
	Рилсан
	5332 51 410

	10
	Красочный рейтерный осциллирующий валик
	63 (2,480”)
	330 (12,99”)
	Рилсан
	5332 51 900

	11
	Красочный первый накатный валик
	56 (2,205”)
	322 (12,68”)
	Резина (30º)
	5332 51 700

	12
	Красочный второй накатный валик
	65 (2,559”)
	322 (12,68”)
	Резина (30º)
	5332 51 800

	13
	Отжимный валик
	28 (1,102”)
	346,5 (13,64”)
	Резина (50º)
	5332 53 850

	14
	Водяной увлажняющий валик
	50,8 (2”)
	367,6 (14,47”)
	Резина (50º)
	5332 53 550

	15
	Дозирующий валик
	44,45 (1,75”)
	359 (14,13”)
	Рилсан
	5332 53 630

	
	
	
	
	Медь
	5332 58 390

	16
	Водяной рейтерный осциллирующий валик
	45 (1,772”)
	325.5 (12,81”)
	Рилсан
	5332 53 600

	17
	Водяной накатный валик
	76,2 (3”)
	330 (12,99”)
	Резина (30º)
	5332 53 580-1


1. Убедительно просим при заказе валиков ознакомиться со спецификацией на запасные детали.

2. Есть два типа дозирующих валиков – рилсановые (Rilsan) и медные. (См. стр. 86)
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	Тип Crestline


<Второй агрегат>
Формный цилиндр

	№
	Наименование валика
	Наружный диаметр (D)

мм (дюйм)
	Эффективная длина (L)

мм (дюйм)
	Материал (жесткость резины по стандарту JIS)
	Деталь №

	1
	Красочный увлажняющий валик
	50 (1,969”)
	345 (13,58”)
	Эбонит
	5332 55 030

	2
	Дукторный красочный валик 
	31 (1,220”)
	320 (12,60”)
	Резина (20º)
	5332 51 140

	3
	Первый красочный валик
	28,5 (1,122”)
	320 (12,60”)
	Рилсан
	5332 55 710-2

	4
	Валик распределения краски
	34 (1,339”)
	322 (12,68”)
	Резина (35º)
	5332 51 550-1

	5
	Красочный рейтерный осциллирующий валик
	63 (2,480”)
	330 (12,99”)
	Рилсан
	5332 55 600-2

	6
	Валик распределения краски
	34 (1,339”)
	322 (12,68”)
	Резина (35º)
	5332 51 530

	7
	Мостовой валик
	40 (1,575”)
	314 (12,36”)
	Резина (35º)
	5332 51 570-1

	8
	Валик распределения краски
	40 (1,575”)
	320 (12,60”)
	Рилсан
	5332 51 510-2

	9
	Красочный осциллирующий валик
	69,36 (2,731”)
	327 (12,87”)
	Рилсан
	5332 51 410

	10
	Красочный рейтерный осциллирующий валик
	63 (2,480”)
	330 (12,99”)
	Рилсан
	5332 55 600-2

	11
	Красочный первый накатный валик
	56 (2,205”)
	322 (12,68”)
	Резина (30º)
	5332 51 700

	12
	Красочный второй накатный валик
	65 (2,559”)
	322 (12,68”)
	Резина (30º)
	5332 51 800

	13
	Отжимный валик
	28 (1,102”)
	346,5 (13,64”)
	Резина (50º)
	5332 53 850

	14
	Водяной увлажняющий валик
	50,8 (2”)
	367,6 (14,47”)
	Резина (40º)
	5332 53 560-1

	15
	Дозирующий валик
	44,45 (1,75”)
	359 (14,13”)
	Рилсан
	5332 53 630

	
	
	
	
	Медь
	5332 58 390

	16
	Водяной распределительный валик
	44,45 (1,75”)
	330 (12,99”)
	Резина (40º)
	5332 58 240-3

	17
	Водяной рейтерный осциллирующий валик
	45 (1,772”)
	325.5 (12,81”)
	Рилсан
	5332 58 300-3

	18
	Водяной накатный валик
	76,2 (3”)
	330 (12,99”)
	Резина (30º)
	5332 53 580-1


1. Убедительно просим при заказе валиков ознакомиться со спецификацией на запасные детали.

2. Есть два типа дозирующих валиков – рилсановые (Rilsan) и медные. (См. стр. 86)
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	Тип Molleton


<Первый агрегат>
Формный цилиндр

	№
	Наименование валика
	Наружный диаметр (D)

мм (дюйм)
	Эффективная длина (L)

мм (дюйм)
	Материал (жесткость резины по стандарту JIS)
	Деталь №

	1
	Красочный увлажняющий валик
	50 (1,969”)
	345 (13,58”)
	Эбонит
	5322 51 031-1

	2
	Дукторный красочный валик 
	31 (1,220”)
	320 (12,60”)
	Резина (20º)
	5332 51 140

	3
	Первый красочный валик
	28,5 (1,122”)
	320 (12,60”)
	Рилсан
	5332 51 310

	4
	Валик распределения краски
	34 (1,339”)
	322 (12,68”)
	Резина (35º)
	5332 51 550-1

	5
	Красочный рейтерный осциллирующий валик
	63 (2,480”)
	330 (12,99”)
	Рилсан
	5332 51 900

	6
	Валик распределения краски
	34 (1,339”)
	322 (12,68”)
	Резина (35º)
	5332 51 530

	7
	Валик распределения краски
	34 (1,339”)
	314 (12,36”)
	Резина (35º)
	5332 51 560-1

	8
	Валик распределения краски
	40 (1,575”)
	320 (12,60”)
	Рилсан
	5332 51 510-2

	9
	Красочный осциллирующий валик
	69,36 (2,731”)
	327 (12,87”)
	Рилсан
	5332 51 410

	10
	Красочный рейтерный осциллирующий валик
	63 (2,480”)
	330 (12,99”)
	Рилсан
	5332 51 900

	11
	Красочный первый накатный валик
	56 (2,205”)
	322 (12,68”)
	Резина (30º)
	5332 51 700

	12
	Красочный второй накатный валик
	65 (2,559”)
	322 (12,68”)
	Резина (30º)
	5332 51 800

	13
	Водяной увлажняющий валик
	40 (1,575”)
	355 (13,98”)
	Нержавеющая сталь
	5340 53 160-3

	14
	Водяной дукторный валик
	26 (1,024”)
	346 (13,62”)
	Резина (32º)
	5340 53 170-1

	15
	Водяной распределительный валик
	26 (1,024”)
	346 (13,62”)
	Резина (32º)
	5340 53 170-1

	16
	Водяной осциллирующий валик
	42 (1,654”)
	355 (13,98”)
	Нержавеющая сталь
	5341 53 411

	17
	Водяной накатный валик
	50 (1,969”)
	348 (13,70”)
	Резина (32º)
	5322 53 350-1


Убедительно просим при заказе валиков ознакомиться со спецификацией на запасные детали.
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	Тип Molleton


<Второй агрегат>
Формный цилиндр

	№
	Наименование валика
	Наружный диаметр (D)

мм (дюйм)
	Эффективная длина (L)

мм (дюйм)
	Материал (жесткость резины по стандарту JIS)
	Деталь №

	1
	Красочный увлажняющий валик
	50 (1,969”)
	345 (13,58”)
	Эбонит
	5332 55 030

	2
	Дукторный красочный валик 
	31 (1,220”)
	320 (12,60”)
	Резина (20º)
	5332 51 140

	3
	Первый красочный валик
	28,5 (1,122”)
	320 (12,60”)
	Рилсан
	5332 55 710-2

	4
	Валик распределения краски
	34 (1,339”)
	322 (12,68”)
	Резина (35º)
	5332 51 550-1

	5
	Красочный рейтерный осциллирующий валик
	63 (2,480”)
	330 (12,99”)
	Рилсан
	5332 55 600-2

	6
	Валик распределения краски
	34 (1,339”)
	322 (12,68”)
	Резина (35º)
	5332 51 530

	7
	Валик распределения краски
	34 (1,339”)
	314 (12,36”)
	Резина (35º)
	5332 51 560-1

	8
	Валик распределения краски
	40 (1,575”)
	320 (12,60”)
	Рилсан
	5332 51 510-2

	9
	Красочный осциллирующий валик
	69,36 (2,731”)
	327 (12,87”)
	Рилсан
	5332 51 410

	10
	Красочный рейтерный осциллирующий валик
	63 (2,480”)
	330 (12,99”)
	Рилсан
	5332 55 600-2

	11
	Красочный первый накатный валик
	56 (2,205”)
	322 (12,68”)
	Резина (30º)
	5332 51 700

	12
	Красочный второй накатный валик
	65 (2,559”)
	322 (12,68”)
	Резина (30º)
	5332 51 800

	13
	Водяной увлажняющий валик
	40 (1,575”)
	355 (13,98”)
	Нержавеющая сталь
	5340 53 160-3

	14
	Водяной дукторный валик
	26 (1,024”)
	346 (13,62”)
	Резина (32º)
	5340 53 170-1

	15
	Водяной распределительный валик
	26 (1,024”)
	346 (13,62”)
	Резина (32º)
	5340 53 170-1

	16
	Водяной осциллирующий валик
	42 (1,654”)
	355 (13,98”)
	Нержавеющая сталь
	5332 55 680

	17
	Водяной накатный валик
	50 (1,969”)
	348 (13,70”)
	Резина (32º)
	5322 53 350-1


Убедительно просим при заказе валиков ознакомиться со спецификацией на запасные детали.
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1-4 Расположение цилиндров и стартовой линии печатного контакта

	Размеры печатной формы и офсетного полотна, показанные на данной иллюстрации, являются стандартными.
	Стартовая линия печатного контакта

Единицы: мм (дюймы)

Бумажный оригинал 326х492 (467-473)

[12.83х19.37”( 18.39-18.62”)]

(Максимальная пропечатываемая область)



	
	Металлическая печатная форма 324х492 (12.76х19.37”)]

(Максимальная пропечатываемая область)

Толщина: 0.13 (0,005”)



	Формный цилиндр

Толщина упаковки 

печатной формы 

0.13 мм (0,005”)
Офсетный цилиндр

Толщина упаковки 

офсетного полотна

1.9 мм (0,075”)
Офсетный цилиндр

Формный цилиндр


	Офсетное полотно (№ по списку компл. 5332 24 268)

Толщина: 1.9 (0,075”)



	
	Максимальный размер пропечатываемой бумаги

340х450 (13.39х17.72”)]



	(Для справки ) Толщина упаковки (уплотнения) печатной формы 0,13 мм (0,005”) является стандартной, однако, поскольку давление между формным цилиндром и офсетным цилиндром автоматически регулируется давлением пружины, до без дополнительных регулировок допустимо использовать материал печатной формы от 0,1 мм (0,004”) до 0,18 мм (0,007”).
<<ПРИМЕЧАНИЕ>>
При необходимости использовать печатных форм толщиной более 0.18 мм (0,007”) проконсультируйтесь с техническим специалистом сервисного центра.

	Запас на зажим 

[Поле, за которое зажим офсетного цилиндра удерживает бумагу. На этом пространстве печать невозможна.]
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Наименование и функции составных элементов

2-1 Рабочая панель 
Для получения описания обозначений рабочих переключателей, пожалуйста, внимательно изучите руководство по эксплуатации. Обозначения соответствуют стандарту DIN 30600 (символы и обозначения).

1) Рабочая панель
A.    Кнопка привода

При нажатии данной кнопки печатная машина запустится. При нажатии данной кнопки во время работы машины, машина перейдет к процессу автоматической печати.

B.     Кнопка медленного прогона вперед 

При нажатии данной кнопки при условии заблокированной кнопки ВКЛ/ВЫКЛ режима медленного прогона цилиндры будут вращаться в прямом направлении. При закрытой крышке цилиндры будут вращаться на малой скорости, а при открытой крышке цилиндры будут вращаться на предельно малой скорости. 

При нажатии данной кнопки во время работы машины, машина перейдет к процессу ручной печати и совершит один шаг вперед в процессе ручной печати.

Есть два различных по скорости режима медленного прогона (9 м/мин и 1м/мин) (См. стр. 28).

	ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Никогда не касайтесь вращающихся элементов при осуществлении медленного прогона (толчкового перемещения). Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.


C.    Кнопка ВКЛ/ВЫКЛ режима медленного прогона 

При нажатии данной кнопки печатная машина останавливается и кнопка блокируется. При повороте кнопки в направлении стрелки блокировка снимается, печатная машина может приступать к работе. Нажимайте данную кнопку для перехода к режимам медленного прогона вперед и назад.

Мерцающая лампочка индицирует работу защитного устройства.

D. Кнопка медленного прогона в обратном направлении

При нажатии данной кнопки при условии заблокированной кнопки ВКЛ/ВЫКЛ режима медленного прогона цилиндры будут вращаться в обратном направлении. При закрытой крышке цилиндры будут вращаться на малой скорости, а при открытой крышке цилиндры будут вращаться на предельно малой скорости. 

При нажатии данной кнопки во время работы машины, машина перейдет к процессу ручной печати и совершит один шаг назад в процессе ручной печати.

Есть два различных по скорости режима медленного прогона (9 м/мин и 1м/мин) (См. стр. 28).

	ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Никогда не касайтесь вращающихся элементов при осуществлении медленного прогона (толчкового перемещения). Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.
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2) Рабочая панель приемно-выводного отсека (Рабочая сторона)

	A.    Кнопка очистки офсетного полотна

При нажатии данной кнопки засветится лампочка и будут очищены оба блока офсетного полотна. После завершения очистки лампочка погаснет.


	B.     Кнопка остановки цикла

Для остановки печати при работе машины нажимайте данную кнопку. Подача бумаги остановится и машина автоматически остановится после завершения извлечения бумажной формы, очистки и осушения офсетного полотна.

(Примечание) Кнопка остановки цикла будет работать только при нахождении процесса печати в положении         . Также данная функция доступна только на блоке, на котором переключатель выбора печатного блока на вспомогательной панели переключателей находится в положении ВКЛ.



	
	Отсек счетчика предварительной установки

	
	С.   Счетчик предварительной установки

Данный отсек обеспечивает следующие функции: счетчик предварительной установки, индикацию использования защитного устройства, индикацию скорости машины, ввод цикла процесса автоматической печати и отображение сообщений об ошибках. (См.следующую страницу)



	
	Отсек регулировки скорости

	
	D.   Кнопка замедления

При нажатии данной кнопки скорость машины будет уменьшена. Одновременно прозвучит звуковой сигнал и скорость машины будет отображаться на дисплее предварительной установки счетчика. 

Индикация будет продолжаться в течение пяти секунд, после чего дисплей счетчика вернется к отображению количества напечатанных листов.
E.   Кнопка индикации скорости

При нажатии данной кнопки на дисплее предварительной установки счетчика будет отображаться установленная скорость машины. 

Индикация будет продолжаться в течение пяти секунд, после чего дисплей счетчика вернется к отображению количества напечатанных листов.
F.    Кнопка ускорения

При нажатии данной кнопки скорость машины будет увеличена. Одновременно прозвучит звуковой сигнал и скорость машины будет отображаться на дисплее предварительной установки счетчика. 

Индикация будет продолжаться в течение пяти секунд, после чего дисплей счетчика вернется к отображению количества напечатанных листов.
G.    Кнопка медленного прогона

При нажатии данной кнопки во время работы машины засветится лампа и цилиндры будут вращаться со скоростью 1000 об/час.

При повторном нажатии данной кнопки лампа выключится и скорость машины возрастет до установленного значения.
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С. Счетчик предварительной установки

	Счетчик листов

Здесь отображается количество напечатанных листов.
	       Кнопка сброса счетчика 

При нажатии данной кнопки дисплей счетчика листов будет возвращен к нулевому значению. 

	
	

	
	Установка счетчика

Здесь отображается предварительно задаваемое количество листов для печати.

	
	       Кнопка ВКЛ/ВЫКЛ счетчика 

При нажатии данной кнопки засветится лампочка и счетчик запустится.

При повторном нажатии данной кнопки лампочка погаснет и счетчик остановится.

	     Кнопка установки счетчика

При нажатии данных кнопок значение на счетчике будет изменяться. Они используются для установки количества листов для печати. При одновременном нажатии кнопок с обеих сторон дисплей счетчика листов будет возвращен к нулевому значению.


<Другие функции>

1) Индикация использования защитного устройства 

После нажатия оператором кнопки привода в положение ВКЛ, он может выяснить, какое из защитных устройств активировано. На дисплее отображается число, соответствующее номеру активированного защитного устройства. По этому номеру и видно, какое из устройств задействовано.

Пример: Активировано защитное устройство №2.

2) Индикация скорости машины

При нажатии кнопок ускорения, замедления или индикации скорости на дисплее будет отображаться заданная скорость.

Пример: Если заданная скорость равна 7000 об/час, отображается

3) Ввод цикла процесса автоматической печати 

Может быть введен номер цикла каждого процесса в режиме автоматической печати. (См. стр. 98)

4) Отображение сообщений об ошибках

Если иногда случается что-либо нештатное, то отображается сообщение об ошибке. (См. стр. 175)
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	Отсек управления приводкой

	
	(Возможно управление приводкой обоих блоков)

A.     Панель дисплея величины вертикального смещения

Здесь отображается величина вертикального перемещения изображения и вводимое значение для микрорегулировки. Значение для микрорегулировки будет мерцать.

В.     Панель дисплея величины бокового смещения

Здесь отображается величина бокового перемещения формного цилиндра и вводимое значение для микрорегулировки. Значение для микрорегулировки будет мерцать.

С.     Кнопка ввода вертикального микросмещения

Величина вертикального микросмещения изображения может вводиться с дискретностью 0.1 мм (0.004”).

     … Изображение будет перемещаться к заднему краю.

     … Изображение будет перемещаться к переднему краю.

При одновременном нажатии кнопок      и       величина, требуемая для возвращения к исходному вертикальному положению, будет отображаться, а число будет мерцать.

(Примечание) Максимальная величина смещения равна ±20 мм (0.79”). При печати данная операция проводиться не может.

D.     Кнопка ввода бокового микросмещения

Величина бокового микросмещения изображения может вводиться с дискретностью 0.1 мм (0.004”).

     … Изображение будет перемещаться к нерабочей стороне.

     … Изображение будет перемещаться к рабочей стороне.

При одновременном нажатии кнопок      и       величина, требуемая для возвращения к исходному боковому положению, будет отображаться, а число будет мерцать.

(Примечание) Максимальная величина смещения равна ±2 мм (0.079”). При печати данная операция проводиться не может.

Е.     Кнопка выбора блока (агрегата)

Используется для выбора агрегата, на котором проводится регулировка приводки.

F.     Кнопка остановки регулирования приводки

Используется для прерывания регулировки приводки. Также она может сбрасывать введенную величину регулировки приводки.

G.     Кнопка запуска регулирования приводки

После введения величины регулировки приводки нажмите данную кнопку для начала процесса регулирования приводки..
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	Отсек индикаторных ламп и ручного извлечения бумажной формы
	

	Н.     Лампа сигнализации от масляной системы

Лампочка будет включаться каждые 500 000 оборотов. Это означает, что необходимо провести тщательную смазку машины. После смазки всех отсеков нажмите кнопку сброса лампы сигнализации системы смазки на вспомогательной панели переключателей.

I.     Лампа детектора предельного понижения тележки приемного стола

Когда приемный стапель будет заполнен, подача бумаги прекратится и будет загораться данная лампочка.

J.     Лампа индикации заедания при извлечении оригинала на втором агрегате.

Когда при извлечении оригинала на втором агрегате происходит заедание печатной формы, машина остановится и будет загораться данная лампочка. При этом система звуковой сигнализации подаст длинный сигнал для информирования оператора о проблеме.

Если второй блок извлечения бумажной формы не смонтирован, то для информирования оператора об этом лампа индикации будет мерцать.

К.     Лампа индикации заедания офсетного полотна на втором агрегате.

Когда лист бумаги на офсетном цилиндре будет смят, машина остановится и будет загораться данная лампочка. При этом система звуковой сигнализации подаст длинный сигнал для информирования оператора о проблеме.

L.     Лампа индикации заедания офсетного полотна на первом агрегате.

Когда лист бумаги на офсетном цилиндре будет смят, машина остановится и будет загораться данная лампочка. При этом система звуковой сигнализации подаст длинный сигнал для информирования оператора о проблеме.

M.     Лампа индикации заедания в системе подачи бумаги.

Если происходит временная задержка подачи бумаги, машина остановится и будет загораться данная лампочка. При этом система звуковой сигнализации подаст длинный сигнал для информирования оператора о проблеме.


	
	N.     Кнопка извлечения бумажной формы на втором агрегате.

При нажатии данной кнопки при нахождении процесса печати в положении         , произойдет извлечение оригинала (бумажной формы). После того, как извлечение завершится, машина вернется в положение          и появится возможность вставить новый бумажный шаблон. 

В это время цвет данной лампочки изменится с красного на зеленый. 

После вставки нового шаблона лампочка загорится красным.
При использовании металлической печатной формы или после извлечения бумажной формы лампочка будет светиться зеленым.

Если машина не используется, данная лампочка будет выключена.
(Примечание) При нахождении процесса печати в положениях         или         , или когда блок извлечения бумажной формы снят, тогда даже при нажатии данной кнопки извлечения бумажной формы происходить не будет.

О.     Кнопка извлечения бумажной формы на первом агрегате.

При нажатии данной кнопки при нахождении процесса печати в положении         , произойдет извлечение оригинала (бумажной формы). После того, как извлечение завершится, машина вернется в положение          и появится возможность вставить новый бумажный шаблон. 

В это время цвет данной лампочки изменится с красного на зеленый. 

После вставки нового шаблона лампочка загорится красным.
При использовании металлической печатной формы или после извлечения бумажной формы лампочка будет светиться зеленым.

Если машина не используется, данная лампочка будет выключена.
(Примечание) При нахождении процесса печати в положениях         или         , или когда блок извлечения бумажной формы снят, тогда даже при нажатии данной кнопки извлечения бумажной формы происходить не будет.
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3) Рабочая панель приемно-выводного отсека (Нерабочая сторона)

	
	A. Лампа индикации печатного процесса

Данная лампочка отображает состояние печатного процесса при работе машины в зависимости от ВКЛЮЧЕННОГО/ВЫКЛЮЧЕННОГО состояния накатных валиков. Если переключатели выбора печатных агрегатов на обоих блоках ВЫКЛЮЧЕНЫ, то данная лампочка не горит.

             Как водный накатный валик, так и красочный накатный валик ВЫКЛЮЧЕНЫ.

(Для справки) Обычно машина останавливается в данной позиции.

             Водный накатный валик контактирует с формным цилиндром, а красочный накатный валик ВЫКЛЮЧЕН.

(Для справки) В данной позиции вставляется бумажный шаблон.

             Как водный накатный валик, так и красочный накатный валик контактируют с формным цилиндром.

(Для справки) В данной позиции извлекается бумажный шаблон

B.     Кнопка привода

При нажатии данной кнопки печатная машина запустится. При нажатии данной кнопки во время работы машины, машина перейдет к процессу автоматической печати.

С.     Кнопка медленного прогона вперед 

При нажатии данной кнопки, при условии заблокированной кнопки ВКЛ/ВЫКЛ режима медленного прогона на данной панели, цилиндры будут вращаться в прямом направлении.

При закрытой крышке цилиндры будут вращаться на малой скорости, а при открытой крышке цилиндры будут вращаться на предельно малой скорости. 

При нажатии данной кнопки во время работы машины, машина перейдет к процессу ручной печати и совершит один шаг вперед в процессе ручной печати.

Есть два различных по скорости режима медленного прогона (9 м/мин и 1м/мин) (См. стр. 28).

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Никогда не касайтесь вращающихся элементов при осуществлении медленного прогона (толчкового перемещения). Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.
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	D. Кнопка медленного прогона в обратном направлении

При нажатии данной кнопки при условии заблокированной кнопки ВКЛ/ВЫКЛ режима медленного прогона цилиндры будут вращаться в обратном направлении. 

При закрытой крышке цилиндры будут вращаться на малой скорости, а при открытой крышке цилиндры будут вращаться на предельно малой скорости. 

При нажатии данной кнопки во время работы машины, машина перейдет к процессу ручной печати и совершит один шаг назад в процессе ручной печати.

Есть два различных по скорости режима медленного прогона (9 м/мин и 1м/мин) (См. стр. 28).

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Никогда не касайтесь вращающихся элементов при осуществлении медленного прогона (толчкового перемещения). Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.
Е.    Кнопка ВКЛ/ВЫКЛ режима медленного прогона 

При нажатии данной кнопки печатная машина останавливается и кнопка блокируется. При повороте кнопки в направлении стрелки блокировка снимается, печатная машина может приступать к работе. Нажимайте данную кнопку для перехода к режимам медленного прогона вперед и назад.

Мерцающая лампочка индицирует работу защитного устройства.

F.    Кнопка производства продукции

При нажатии данной кнопки при работе печатной машины, насос работает и начинается подача бумаги.  При повторном нажатии данной кнопки подача бумаги и насос останавливаются.
G.    Панель индикации номера защитного устройства

Отображается номер каждого защитного устройства. Пожалуйста, обращайте внимание на данную панель для уяснения, какое из защитных устройств активировано.

(Примечание) Когда активированы защитные устройства от «2» до «10», медленный прогон невозможен.
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4) Вспомогательная панель переключателей
	A. Переключатель ВКЛ/ВЫКЛ детектора заедания

             Устройство будет работать.

             Устройство не будет работать.

         Переключатель ВКЛ/ВЫКЛ детектора заедания при извлечении оригинала на втором агрегате. 

Детектор заедания при извлечении оригинала будет останавливать машину, когда в блоке извлечения бумажной формы происходит заедание бумажного шаблона (оригинала). 

        Переключатель ВКЛ/ВЫКЛ детектора заедания офсетного полотна на втором агрегате.

        Переключатель ВКЛ/ВЫКЛ детектора заедания офсетного полотна на первом агрегате. 

Детектор заедания офсетного полотна будет останавливать машину, когда лист бумаги на офсетном цилиндре будет смят.
(Для справки) При вращении машины с неустановленным офсетным полотном переводите данный переключатель в положение               .


	Переключатель ВКЛ/ВЫКЛ детектора заедания в системе подачи бумаги. 

Детектор заедания в системе подачи бумаги будет останавливать машину, когда происходит временная задержка подачи бумаги, машина остановится

B.     Переключатель выбора печатающего агрегата (блока)

        Первый агрегат        Второй агрегат

        Печать будет происходить на выбранном агрегате.

        Печать не будет проводиться на выбранном агрегате.

С.     Переключатель выбора подачи бумаги

Данный переключатель ВКЛ/ВЫКЛ процесс тестовой печати при процессе автоматической печати.

        Отсекает процесс тестовой печати. Производство продукции начинается автоматически после вставки бумажной формы (образца).

        При процессе автоматической печати тестовая печать производится автоматически до начала Используя кнопку установки цикла, можно предварительно ввести количество тестовых листов.

(Для справки) Количество тестовых листов не будет добавляться к числу на счетчике предварительной установки. Также, лампочка на кнопке подачи бумаги будет выключена.

D.     Кнопка сброса лампы сигнализации системы смазки

Когда лампочка на рабочей панели приемно-выводного отсека (с рабочей стороны) включится, это означает, что необходимо провести тщательную смазку требуемых частей машины. После этого нажмите данную кнопку. Лампа выключится и функция сигнализации системы смазки будет сброшена.

Е.     Кнопка установки цикла

Данная кнопка используется для ввода номера цикла процесса автоматической печати (См. стр. 98).
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Раздел 2  Наименование и функции элементов

5) Рабочая панель отсека подачи
А.         Кнопка подачи бумаги

Данная кнопка используется для управления ВКЛЮЧЕНИЕМ/ВЫКЛЮЧЕНИЕМ подачи бумаги. Бумага подается, когда лампочка в кнопке горит зеленым цветом. Когда лампочка в кнопке не горит, бумага не подается.

В.         Кнопка насоса

Данная кнопка используется для управления ВКЛЮЧЕНИЕМ/ВЫКЛЮЧЕНИЕМ насоса. Насос работает, когда лампочка в кнопке горит зеленым цветом.
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6) Панель переключателей красочного отсека
	Тип Crestline


	<Первый агрегат>

<Второй агрегат>


	А.         Переключатель красочного дуктора

            При подаче бумаги дукторный валик работает и подает краску. 

            Дукторный валик останавливается и краска не подается.

            При работе машины дукторный валик всегда работает и подает краску.

В.         Рычаг управления количеством подаваемой краски

        Используется для управления количеством подаваемой краски.
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	Тип Molleton


	<Первый агрегат>

<Второй агрегат>


	А.         Шкала управления количеством воды

        Используется для управления количеством подаваемого увлажняющего раствора.

B.         Переключатель красочного дуктора

            При подаче бумаги дукторный валик работает и подает краску. 

            Дукторный валик останавливается и краска не подается.

            При работе машины дукторный валик всегда работает и подает краску.

C.         Переключатель водного дуктора

            При подаче бумаги дукторный валик работает и подает увлажняющий раствор. 

            Дукторный валик останавливается и увлажняющий раствор не подается.

            При работе машины дукторный валик всегда работает и подает увлажняющий раствор.

D.         Рычаг управления количеством подаваемой краски

        Используется для управления количеством подаваемой краски.




53

Вводная часть

7) Панель счетчиков
А.  Счетчик печати

Отображает общее количество листов, напечатанных на машине с начала работы. Данный счетчик отсчитывает каждый лист бумаги, прошедший через печатную машину, независимо от того, отпечатан он или нет. Он позволяет сервисному персоналу проводить соответствующие операции по техническому обслуживанию машины. Для получения действительного числа напечатанных листов, показания счетчика надо умножить на 10.

В.  Счетчик печатных форм 1

Отображает общее количество бумажных оригиналов, вставленных от первого блока вставки шаблонов.

С.  Счетчик печатных форм 2

Отображает общее количество бумажных оригиналов, вставленных от второго блока вставки шаблонов.
D.  Машинный счетчик 

Счетчик отображает общее число оборотов цилиндра с начала работы. Он позволяет сервисному персоналу проводить соответствующие операции по техническому обслуживанию машины.
Для получения действительного числа напечатанных листов, показания счетчика надо умножить на 10.

(Для справки) 1. Значения, отображаемые на перечисленных четырех счетчиках, запоминаются даже при выключенном электропитании машины, так как счетчики питаются от батареек.

2. Используя счетчики печати и печатных форм, можно планировать производство продукции.
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Раздел 2  Наименование и функции элементов

2-2 Отсек подачи бумаги 
1) Стапель устройства подачи
	А. Стол подачи бумаги

Бумага укладывается стопкой на данном столе.

В. Вертикальная направляющая

При укладке бумаги стопка следует прямо по этой направляющей.

С. Ручка вертикальной направляющей

Данная ручка используется для установки вертикальной направляющей с обеих сторон бумажной стопы.

     Направление… Передвигает вертикальную направляющую в направлении стопы.

     Направление… Передвигает вертикальную направляющую в направлении от стопы.

D. Задняя направляющая

Используется для выравнивания задней части стопы бумаги.

Е. Боковая направляющая

Используется для выравнивания боковин стопы бумаги.

F. Регулятор точной подстройки боковой направляющей

Используется для точного выравнивания бокового положения стопы бумаги.

При повороте регулятора (лимба) в направлении              , боковая направляющая будет перемещаться в рабочую сторону. Максимальное перемещение составляет 5 мм (0,2”) и при совершении лимбом полного оборота боковая направляющая сместится на 1,3 мм (0,05”).
	G. Ручка перемещения стола

Данная ручка используется для подъема или опускания стола подачи бумаги.

      Направление     Стол подачи бумаги поднимается.

       Направление      Стол подачи бумаги опускается.

Н. Освобождающий рычаг

      Положение …. При работающей машине поднятие стола подачи бумаги будет проходить автоматически.

      Положение …. Останавливает автоматическое поднятие стола подачи бумаги. Для ручного понижения стола подачи бумаги установите освобождающий рычаг в данное положение и воспользуйтесь ручкой перемещения стола.

I. Регулятор управления высотой

Используется для задания высоты стопы бумаги при печати.

    Направление  Высота стопы бумаги будет увеличиваться.

       Направление     Высота стопы бумаги будет уменьшаться.
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Вводная часть

2) Устройство подачи
	A. Присоска

Присоски осуществляют подъем листа бумаги и подачу его на стол подающего устройства.

В. Разделитель листов

Предотвращает подачу сдвоенных листов.

C. Ручка регулировки вакуума

Данная ручка используется для регулировки силы всасывания на присосках.

D. Ручка управления обдувателем

Данная ручка используется для управления потоком из сопел обдувателя (1).


	E. Ручка управления вспомогательным боковым обдувателем

Данная ручка используется для управления потоком из сопел обдувателя (1).

F. Вытяжной ролик
Подает бумагу, снятую с присоски на конвейер устройства подачи.
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Раздел 2  Наименование и функции элементов

3) Детектор двойных листов, конвейер (стол) устройства подачи
	A. Механический детектор двойного листа

Данное устройство осуществляет детектирование подачи двойного листа.

В. Лента конвейера

Данная лента переносит бумагу, снятую вытаскивающим роликом, к пальцу остановки бумаги.

С. Скользящий ролик
Данный ролик устанавливается на ленте конвейера и предотвращает отскок листа бумаги назад при контакте с пальцем остановки бумаги.


	D. Держатель

Направляет бумагу с конвейера подачи на палец остановки бумаги, не позволяя листу скручиваться или соскальзывать с конвейера. 

Е. Датчик подачи бумаги

Обнаруживает временную задержку в подаче бумаги для предотвращения ее смятия и заедания, а также управляет ВКЛЮЧЕНИЕМ/ ВЫКЛЮЧЕНИЕМ формного и офсетного цилиндров.
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4) Боковые толкающие направляющие, верхний подающий валик
	A. Боковые толкающие направляющие
Выравнивают боковое положение бумаги.

В. Колесо регулировки боковых толкающие направляющих
При поворачивании данного колеса толкающие направляющие смешаются в боковом направлении. Используйте эту регулировку для выбора бокового положения изображения на бумаге.

C. Плоская пружина

Используется для поддержания стабильной боковой приводки за счет давления пружины против силы воздействия толкающих направляющих.

D. Регулятор точной подстройки плоской пружины

Используется для точной регулировки бокового положения плоской пружины.


	E. Верхний подающий валик
Подает лист бумаги на зажимы доставочного устройства.

F. Регулятор управления интенсивностью вращения верхнего подающего ролика
Используется для управления интенсивностью вращения верхнего подающего ролика, который подает лист бумаги на зажимы доставочного устройства. Стандартная интенсивность вращения составляет 1-11/8 оборота в контакте с нижним подающим роликом. 
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Раздел 2  Наименование и функции элементов

2-3 Отсек печати 
1) Индикация процесса печати, устройство регулирования давления печати
	А. Вал ВКЛ/ВЫКЛ накатного валика первого агрегата

Позволяет судить о состоянии процесса печати по состоянию ВКЛ/ВЫКЛ накатного валика.

В. Вал ВКЛ/ВЫКЛ накатного валика второго агрегата

Позволяет судить о состоянии процесса печати по состоянию ВКЛ/ВЫКЛ накатного валика.

С. Вал для подсоединения колеса ручного поворота
Для использования колеса ручного поворота поднимите вверх рычажок и вставьте колесо.


	D. Регулятор положения задней направляющей

Используется для задания положения задней направляющей.

Е. Шкала регулирования давления печати
Используется для регулирования давления печати путем поворота регулятора со шкалой. 

Выбирайте положение регулятора в зависимости от толщины бумаги.

Положение AUTO……Регулирование давления печати в зависимости от толщины бумаги будет проводиться автоматически за счет давления пружины.
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Вводная часть

2) Блок вставки бумажной формы, отсек очистки офсетного полотна
	A. Боковой микрорегулятор стола вставки бумажной формы
Используется для точной регулировки бокового положения стола вставки бумажной формы. Один полный поворот регулировочного колесика передвигает стол на 1 мм (0,039”) в боковом направлении.

В. Колесо фиксации стола вставки бумажной формы
Используется для фиксации положения стола вставки шаблона при его соответствии размеру бумажного шаблона.

C. Крюк

Направляет задний конец бумажного шаблона и обеспечивает точное сопряжение бумажного шаблона с передней частью блока вставки бумажной формы.


	D. Рычаг освобождения валика

Используется для освобождения валика очистки офсетного полотна и отжимного валика.

E. Рычаг фиксатора

Используется для фиксации на машине устройства очистки офсетного полотна.

F. Резервуар для чистящего раствора

Содержит раствор для чистки офсетного полотна. 

G. Рычаг для очистки офсетного полотна

Используется для ручной очистки офсетного полотна.
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2-4 Отсек увлажнителя, красочный отсек 
	Тип Crestline


1) Отсек увлажнителя (водный)
А. Резервуар увлажняющей жидкости

Содержит увлажняющий раствор

В. Регулировки давления дозирующего валика

Используются для регулирования давления между дозирующим валиком и увлажняющим валиком, а также давления между дозирующим валиком и водным накатным валиком
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Вводная часть

	Тип Crestline


2) Красочный отсек
	А. Винт регулировки объема подаваемой краски
Используется для частичной регулировки объема подаваемой краски в соответствии с отпечатываемым изображением.

В.  Ручка фиксации красочного резервуара

Данная ручка используется для фиксации красочного резервуара.

С. Рычаг регулировки объема подаваемой краски
Используется для общей регулировки объема подаваемой краски.

D.  Рычаг валика красочного резервуара
Данный рычаг используется для вращения валика красочного резервуара вручную.

Е. Рычаг освобождения накатного красочного валика
    Положение….Накатный красочный валик всегда отделен (ВЫКЛЮЧЕН) от поверхности печатной формы. Устанавливайте рычаг в данное положение когда машина длительное время не используется.

    Положение….Накатный красочный валик может быть ВКЛЮЧЕН/ВЫКЛЮЧЕН к поверхности печатной формы при работе машины.

При печати устанавливайте рычаг в данное положение.


	F. Рычаг очистки красочного валика первого агрегата
Используется для очистки красочных валиков.

G. Рычаг очистки красочного валика второго агрегата
Используется для очистки красочных валиков.

Н. Рычаг ВКЛ/ВЫКЛ красочного отсека и отсека увлажнения
    Положение….Водный рейтерный осциллирующий валик отделен (ВЫКЛЮЧЕН) от красочного валика. Устанавливайте рычаг в данное положение при печати.

    Положение…. Водный рейтерный осциллирующий валик контактирует с красочным валиком.

При очистке валиков и при подаче краски на водные валики устанавливайте рычаг в данное положение.
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Раздел 2  Наименование и функции элементов

	Тип Molleton


1) Отсек увлажнителя (водный)
А. Резервуар увлажняющей жидкости

Содержит увлажняющий раствор.

В. Распределитель увлажняющей жидкости

Используется для частичного уменьшения объема подачи увлажняющего раствора. Используйте его путем нажатия в направлении, противоположном водному увлажняющему валику.

С. Регулятор объема увлажняющей жидкости

Используется для общего управления объемом подачи увлажняющего раствора. 

D. Рычаг водного увлажняющего валика

Используются ручного вращения водного увлажняющего валика.
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Вводная часть

	Тип Molleton


2) Красочный отсек
	А. Винт регулировки объема подаваемой краски
Используется для частичной регулировки объема подаваемой краски в соответствии с отпечатываемым изображением.

В.  Ручка фиксации красочного резервуара

Данная ручка используется для фиксации красочного резервуара.

С. Рычаг регулировки объема подаваемой краски
Используется для общей регулировки объема подаваемой краски.

D.  Рычаг валика красочного резервуара
Данный рычаг используется для вращения валика красочного резервуара вручную.

Е. Рычаг освобождения накатного красочного валика
    Положение….Накатный красочный валик всегда отделен (ВЫКЛЮЧЕН) от поверхности печатной формы. Устанавливайте рычаг в данное положение когда машина длительное время не используется.

    Положение….Накатный красочный валик может быть ВКЛЮЧЕН/ВЫКЛЮЧЕН к поверхности печатной формы при работе машины.

При печати устанавливайте рычаг в данное положение.


	F. Рычаг очистки красочного валика первого агрегата
Используется для очистки красочных валиков.

G. Рычаг очистки красочного валика второго агрегата
Используется для очистки красочных валиков.

Н. Рычаг освобождения водного красочного валика
    Положение….Водный накатный валик отделен (ВЫКЛЮЧЕН) от поверхности печатной формы. Устанавливайте рычаг в данное положение при снятии и монтаже валика.

    Положение…. Водный накатный валик может быть ВКЛЮЧЕН/ВЫКЛЮЧЕН к поверхности печатной формы при работе машины.

При печати устанавливайте рычаг в данное положение.
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2-5 Приемно-выводной отсек

1) Направляющие приемно-выводного устройства

A.  Боковое сталкивающее устройство
Данная направляющая осуществляет толкательное (сталкивающее) действие для выравнивания края отпечатанных листов, выводимых на тележку приемно-выводного стола.

B.  Сбрасыватель бумаги
Данное устройство осуществляет сбрасывание напечатанных листов бумаги на стапель приемно-выводного устройства после освобождения листов зажимами приемно-выводного устройства.

C.  Изогнутая ручка тележки приемно-выводного стола

Данная ручка используется для поднятия или опускания тележки приемно-выводного стола.

D.  Боковая направляющая
Это фиксированная направляющая, используемая для установки бокового положения выводимых листов.

Е.  Датчик понижения приемно-выводного стапеля
Данный датчик измеряет высоту приемно-выводного стапеля. Когда стопа достигает заданной высоты, тележка приемно-выводного стола автоматически понижается.
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2) Нагнетательный вентилятор приемно-выводного устройства, устройство порошкового распыления 
A.  Нагнетательный вентилятор приемно-выводного устройства

Сила воздушного потока от нагнетательного вентилятора бросает листы бумаги, отпускаемые зажимами приемно-выводного устройства, на стапель.

В.  Регулятор вентилятора приемно-выводного устройства

Используется для управления объемом воздушного потока. При повороте в направлении по часовой стрелке сила воздушного потока будет увеличиваться.

C.  Распылительная насадка
Распылительный порошок разбрызгивается из данной насадки на печатный лист бумаги.

D.  Резервуар для порошка
Содержит порошок для распыления.

E.  Рычаг регулировки объема распыления 
Данный рычаг используется для регулировки выходного объема порошкового распыления. При смешении рычага в сторону больших чисел, объем распыления возрастет.
Е.  Предельный выключатель понижения тележки приемно-выводного стола
Когда тележка приемно-выводного стола снижается полностью, срабатывает данный переключатель и подача бумаги автоматически прекращается..
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2-6   Дополнительное оборудование

А. Централизованная система смазки

	
	Если смонтирована централизованная система смазки, то все необходимые детали можно смазать путем нажатия на один рычаг.



	
	Потяните за рычаг централизованной системы смазки и отпустите его после двух-трех секунд для подачи масла. До начала работы машины проделайте такую операцию два-три раза.


В. Приспособления для очистки красочного ролика

	
	Краска с роликов очищается с помощью данных приспособлений.

	Для первого агрегата
	Для второго агрегата
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С. Устройство нейтрализации статического электричества 

	Сторона подачи
	Данное устройство используется для предотвращения неправильного вывода бумаги, вызванного статическим зарядом, возникающим на бумаге во время печати. Устройство нейтрализации статического электричества автоматически включается или выключается при включении или выключении кнопки (См. стр. 51) насоса.

	Сторона доставки
	


	Порядок работы
Данная глава состоит из Раздела 1 “Подготовительные операции”, Раздела 2 “Печать” и Раздела 3 “Технология печати”

	

	
	Порядок работы

	
	


Раздел 1
Подготовка к печати

	
	1. Создание печатной формы
	

	
	Здесь описываются основные моменты изготовления печатной формы

[Линия начала печатного контакта]
1) Печатная форма прямого типа
Воспроизводите изображение таким образом, что бы его ведущая кромка располагалась на расстоянии 12 мм (0.47”) от ведущей кромки печатной формы.

Единицы измерения мм (дюйм)

Максимальная ширина офсетной формы 326 (12.83”)

Максимальная площадь печати

Ведущая кромка          317 (12.48”)                                                                  Задняя кромка                                     

438 (17.24”)

       12 (0.47”)

(Справка) При применении офсетной формы с креплением со стороны задней              кромки, размер офсетной формы по вертикали будет 467 – 473 мм (18.39 – 18.62”).


Такой тип крепления эффективно предотвращает загрязнение задней кромки печатной формы при печати на форматах бумаги более чем А3 [312 x 440  мм (12.28 x 17.32”)].

[Пункты, требующие внимания при создании печатной формы]
Регулировка расположения линии начала печатного контакта и позиции центра изображения.

Линия начала печатного контакта …
Она должна располагаться на расстоянии более чем в 12 мм (0.47”) от кромки офсетной формы.

Позиция центра изображения …
Центр изображения должен располагаться по центру офсетной формы.
           Область рисунка        Задняя
кромка
40 мм (1.6”)

Заштрихованная часть не печатается
(Примечание) Когда длинна офсетной формы менее чем 467 мм (18.39”) (когда не используется офсетная форма с креплением со стороны задней              кромки), изображение на задней кромке печатной формы может быть сдвоено. Воспроизводите изображение таким образом, чтобы его задняя кромка располагалась на расстоянии 40 мм (1.6”) от задней кромки печатной формы.
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	2) Штырьковая печатная форма
Воспроизводите изображение таким образом, чтобы его ведущая кромка располагалась на расстоянии 23 мм (0.91”) от ведущей кромки печатной формы.

Штырьковые печатные формы могут быть установлены таким же образом, как и печатные формы прямого типа.

Тем не менее, отрежьте заднюю кромку печатной формы, поскольку зажимные отверстия могут создавать проблемы.  
        Единицы измерения мм (дюйм)

23 (0.91”)
Максимальная площадь печати
Ведущая кромка                                                  317 (12.48”)                                               Задняя кромка                                     

438 (17.24”)


	
	2. Установка отсека подачи бумаги
	

	
	1) Установка основания стола для укладки пачек бумаги

Установите основание стола для укладки пачек бумаги на стойку (1) и стойку (2).

(Примечание) При установке основания стола для укладки пачек бумаги закрепить запорный рычаг  совместно с основанием стола для укладки пачек бумаги перед установкой. 
2) Укладка бумаги на стол подачи бумаги.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Перед укладкой остановите работу печатной машины. Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.
Поставьте стол для укладки пачек бумаги (2)  на основание стола для укладки пачек бумаги (1).

(Справка) С машиной поставляется 4 стола для  укладки пачек бумаги разных размеров.

Применяйте стол, который соответствует листам бумаги, используемой для печати.

Более чем 0 мм (0”)

Бумага

0 – 5 мм

(0 – 0.2”)

Стол для укладки пачек бумаги
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	Многоразмерный стол для укладки пачек бумаги формата от 170 x 210 мм (6.69 x 8.27”) до 340 x 450 мм (13.39 x 17.72”) поставляется как дополнительное приспособление.
Стопка из нескольких листов на столе для укладки пачек бумаги далее фиксируется с обеих сторон вертикальными направляющими (1).

Вертикальные направляющие могут смещаться для настройки ручками  (2) и (3). Ручка (2) перемещает рабочую сторону, а ручка (3) перемещает нерабочую сторону независимо друг от друга. При вращении (2) в направлении         и (3) в направлении         вертикальные направляющие будут сдвигаться внутрь. Позиция вертикальных направляющих, используемая в данный момент, отражается на шкале. Поперечное расположение бумаги настраивается таким образом, чтобы рабочая и нерабочая сторона были выставлены на шкале одинаково.

3) Установка положения разделителя листов
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Перед установкой остановите работу печатной машины. Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.
Ослабьте  болт и установите нужное положение, двигая разделитель листов.

(Примечание) Как правило, используют 4 разделителя листов. Разделители листов  на обеих сторонах должны располагаться немного внутрь от двух крайних ножек всасывания.  

Ножка всасывания

Разделитель листов
Бумага
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	      Для автоматического подъема стола  подачи бумаги…

Нажмите кнопку Вкл.

Рычаг выключения в позиции автоматического подъема
	4) Регулировка высоты пачки бумаги.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не помещайте руки на пачку подающего устройства при его подъеме. Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.
      Процедура регулировки
1. Поверните ручку контроля высоты на 3 или 4 оборота в направлении по часовой стрелке.

2. Запустите машину и установите рычаг выключения в позицию    , автоматически подняв стол для подачи бумаги. 
3. Выставьте высоту пачки бумаги, медленно вращая ручку регулировки высоты в направлении против часовой стрелки.  

Разделитель листов

Шкала высоты пачки

Толстая бумага

Стандартная бумага

Тонкая бумага
     Кронштейн
     разделителя
     листов
4. Верхний лист бумаги совместите со шкалой высоты пачки.
(Примечание) Если пачка бумаги расположена слишком высоко, установите рычаг выключения (1) в положение         и поверните изогнутую ручку (2), опустите стол для подачи бумаги, затем повторите шаги с 1 по 3.
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	Во время работы печатной машины нажмите кнопку изменения размера бумаги для подачи листа бумаги на передние ограничители.

	5) Установка положения направляющих.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Перед установкой остановите работу печатной машины. Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.
Выставьте боковые направляющие (1) (на рабочей и нерабочей стороне) и заднюю направляющую (2) до соприкосновения с бумагой.

Установите боковую направляющую с рабочей стороны таким образом, чтобы плоские пружины на направляющих прогнулись  на расстояние от 2 до 3 мм (от 0.08 до 0.12”)

Выставьте заднюю направляющую (2) таким образом, чтобы он встал в пазы на столе для укладки пачек бумаги.

6) Настройка ножек всасывания.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Перед установкой остановите работу печатной машины. Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.
Отключите разрежение в тех ножках всасывания, которые только частично контактируют с бумагой или которые не контактируют совсем.

Если подъем достаточен, разрежение можно выключить.

Ведущая кромка
                     Бумага
                     Ножка всасывания
                                   Разрежение

Нет разрежения
<Настройка на толстую бумагу>
При работе с толстой бумагой на все ножки всасывания устанавливают резиновые присоски (1).

(Примечание) 1. При использовании резиновых присосок поверните ручку регулировки разрежения на 0.5 – 1 оборота по направлению против часовой стрелки от максимальной позиции.

                          2. При износе резиновых присосок сила разрежения в ножках всасывания уменьшается, создавая проблемы с подачей бумаги. В таком случае необходимо заменить присоски новыми.
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	Нажмите на кнопку Вкл. насоса и контролируйте объемный расход обдувателя во время работы машины.
	7) Регулировка объемного расхода обдувателя и уровня разрежения.

1.  Регулировка уровня разрежения.

При печати на бумаге толщиной более 0.1 мм (0.004”), установите ручку регулировки разрежения на максимум (до упора по часовой стрелке).

   Для бумаги толщиной менее 0.1 мм (0.004”) поверните ручку регулировки разрежения на 0.5 – 1 оборота по направлению против часовой стрелки от максимальной позиции.

2. Регулировка объемного расхода воздуха в центральном и боковом обдувателе.

Выставьте их таким образом, чтобы верхний лист бумаги чуть-чуть прикасался к разделителю листов. 

                                                                                   Правильно
Неправильно
Верхние 5 или 6

листов отделены.
Ослабьте винт (1) и установите величину объемного расхода бокового обдувателя таким образом, чтобы отделялось 5 или 6 верхних листов бумаги.

3. Регулировка дополнительного уровня объемного расхода воздуха бокового обдувателя.

(Справка) При работе с мелованной бумагой, если разделение бумаги недостаточное, применяют дополнительный обдуватель для полного разделения страниц бумаги. При повороте ручки регулятора по часовой стрелке, уровень объемного расхода воздуха увеличивается.
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	Ослабьте винт  и установите величину объемного расхода форсунки обдувателя таким образом, чтобы отделялось 10 или 15 верхних листов бумаги.

8) Установка положения вытяжных роликов.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Перед установкой остановите работу печатной машины. Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.
Регулировка положения вытяжных роликов.

Вытяжные ролики устанавливаются таким образом, чтобы не контактировать с ножками всасывания и стоять симметрично по отношению центра бумаги.
Регулировка натяжения вытяжных роликов.

Натяжение регулируется таком образом, чтобы при легком нажатии пальцем на вытяжной ролик сопротивление с рабочей и нерабочей стороны было одинаковым.

При повороте регулировочной ручки против часовой стрелки натяжение увеличивается.
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	9) Настройка детектора сдвоенного листа механического типа.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Перед установкой остановите работу печатной машины. Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.
Валик детектора
Подающий валик
Отрежьте полоску бумаги от листа, который будет использоваться в печати и сложите его пополам, как это показано на иллюстрации. Вставьте полоску между валиком детектора сдвоенного листа и подающим валиком.
Вращая регулятор (2), настройте детектор сдвоенного листа таким образом, чтобы детектор срабатывал, когда подается сдвоенная бумага, и не срабатывал при подаче одного листа. При повороте ручки регулятора (2) в направлении стрелки зазор между валиком детектора и подающим валиком будет уменьшаться.

10) Установка направляющего валика

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Перед установкой остановите работу печатной машины. Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.
Обычно устанавливают 4 направляющих валика в такой позиции, чтобы они не соприкасались с фиксаторами.
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	3. Установка отсека приводки
	

	      Порядок подачи первого листа

Кнопка медленного прогона Вкл.

Кнопка привода Вкл.

Кнопка насоса Вкл.

Кнопка подачи бумаги Вкл.

Кнопка насоса Выкл

Кнопка медленного прогона Вкл.

Кнопка медленного прогона вперед Вкл.
	1) Установка боковых тяговых  направляющих

Выставьте индикатор регулятора затяжки боковых направляющих в центр (2 по шкале).

Нажмите на кнопку медленного прогона, запустите машину на низкой скорости и подать 1 лист бумаги.

Остановите машину в точке, где бумага доходит до штифта остановки бумаги.

Ослабьте фиксирующий винт (2) плоской пружины (1) и расположите плоскую пружину таким образом, чтобы она находилась на расстоянии около 1 мм (0.039”) от боковой стороны бумаги. Зафиксируйте пружину.
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	      Шкала 
с интервалом

1 мм (0.039”)

(1)
(Справка) На пластине, где крепятся плоские пружины, нанесена шкала с интервалом 1 мм (0.039”). Используйте ее при установке позиции пружин.
Нажмите кнопку медленного прогона вперед и остановите направляющую устройства сталкивания бумаги в полностью задвинутом положении. Если направляющая  устройства сталкивания не касается по параллели бокового края бумаги, ослабьте стопорную гайку (2) и настройте направляющую устройства сталкивания бумаги с помощью винта (3).
                                1 мм (0.039”)

             (1)
(2)

            (3)
                                   (4)
Ослабьте винт (1) и выставьте позицию направляющей устройства сталкивания таким образом, чтобы плоские пружины были согнуты примерно на 1 мм (0.039”).

Настраивайте уровень сжатия плоской пружины, используя регулятор точной настройки (4).

<<ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ>>
Если фиксирующий винт затягивается при помощи гаечного ключа или другого инструмента, скобка может быть сломана. Затягивать фиксирующий винт только вручную.
(Справка) Существует 2 типа плоских пружин. Один тип для тонкой бумаги, другой для толстой.

Плоские пружины для тонкой бумаги применяются для бумаги с толщиной менее 0.08 мм (0.0031”).
Ослабьте крепежный винт и замените плоскую пружину.

Также замените установочное положение плоской пружины при смене размера бумаги.
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	3) Установка лент стола.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Перед установкой остановите работу печатной машины. Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.
Лента стола (2) смешается при повороте задвижки натяжного устройства (1) влево или вправо.

(Примечание) Пожалуйста, будьте внимательны, не допускайте контакта поддерживающей ленты с датчиком подачи бумаги (3).  

(2)

1 мм (0.039”)

    1 мм
     (0.039”)

                                     1 мм
                          (1)                 (0.039”)
Установите направляющую устройства сталкивания в позицию, когда она полностью задвинута. Выставьте обе боковые ленты стола так, чтобы они находились на расстоянии 1 мм (0.039”) от плоских пружин (1) и направляющей устройства сталкивания (2). Остальные ленты стола должны быть равномерно распределены на оставшемся пространстве.
4) Установка фиксаторов.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Перед установкой остановите работу печатной машины. Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.
Установите фиксаторы на ленты стола (поддерживающие ленты).

Фиксаторы должны обязательно устанавливаться на обеих внешних поддерживающих лентах.

Если используется бумага толщиной менее 0.08 мм (0.0031”), применяйте фиксаторы для тонкой бумаги.
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	Неправильно
Фиксатор

Поддерживающая лента
(Примечание) Не нажимайте на фиксатор очень сильно.
5) Установка скользящих роликов.

Установите скользящие ролики на тех поддерживающих лентах (1), на которых нет фиксаторов.

Нижний подающий валик

   Верхний подающий валик         (3)

(2)

         Бумага

                                    0.5 – 1 мм
       (1)                        (0.020 – 0.039”)

                                       Бумага

Настройка положения скользящих роликов.

В положении, при котором бумага доходит до штифта остановки бумаги (1) ослабьте винт (3) и выставьте положение скользящих роликов таким образом, чтобы центр скользящего ролика (2) отставал от задней кромки бумаги на 0.5 – 1 мм (0.020 – 0.039”).
6) Установка дополнительных фиксаторов.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Перед установкой остановите работу печатной машины. Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.
Установите дополнительные фиксаторы на направляющем валу задней кромки листа.
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	Слегка касается бумаги
Дополнительные фиксаторы служат для точного направления бумаги к штифту остановки бумаги (особенно для загибающихся вверх листов бумаги).

Высота настраивается таким образом, чтобы фиксатор слегка касался бумаги.

(Предупреждение) Пожалуйста, снимите фиксаторы при работе с бумагой имеющей толщину менее 0.08 мм (0.0031”), так как фиксаторы могут повредить заднюю кромку листа бумаги.



	
	4. Установка приемно-выводного отсека
	

	
	1) Установка тележки приемно-выводного стола.

Поднимите тележку приемно-выводного стола (1) с помощью изогнутой ручки.

2) Установка боковых направляющих.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Нажмите на кнопку аварийной остановки для выключения печатной машины перед установкой. Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.
Подайте лист бумаги в приемно-выводной отсек. Затем ослабьте регулирующую ручку и выставьте боковые направляющие на расстоянии в 3 мм (0.12”) от боковой кромки бумаги.
3 мм 

(0.12”)
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	3) Установка бокового сталкивающего устройства и задней направляющей.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Нажмите на кнопку аварийной остановки для выключения печатной машины перед установкой. Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.
Подаваемый лист бумаги попадает в приемно-выводящее устройство и далее на тележку приемно-выводного стола. В этой позиции лист соприкасается  с передней (2) и боковой направляющей (1). Запустите машину в режиме медленного прогона и остановите когда боковое сталкивающее устройство (3) и задняя направляющая ограничат  лист бумаги. Ослабьте ручку (5) и слегка прижмите боковое сталкивающее устройство к бумаге.

Для настройки задней направляющей сначала ослабьте установочную ручку (1) и, вращая ручку (2), добейтесь легкого контакта с бумагой.



	
	5. Пробная подача
	

	     Процедура проверки подачи
Кнопка привода Вкл.
Кнопка насоса Вкл.
	Подайте листы бумаги, проверьте и отрегулируйте все отсеки.

1) Исправление перекоса подачи бумаги в отсеке подачи бумаги.
В случае перекоса бумаги на подающем столе отрегулируйте давление вытяжных роликов, используя регулирующую ручку.
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	Кнопка подачи бумаги

ВКЛ
Кнопка насоса ВЫКЛ
Кнопка ВКЛ/ВЫКЛ режима медленного прогона

ВКЛ
Кнопка разрежения Вкл.

Кнопка разрежения Выкл.


	2) Регулировка объемного расхода воздушного обдувателя приемно-выводного устройства.
  ВНИМАНИЕ
Перед регулировкой насадки воздушного обдувателя нажмите кнопку аварийной остановки печатной машины. Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.
Осуществляйте регулировку объемного расхода обдувателя так, чтобы весь лист бумаги падал устойчиво. Объемный расход обдувателя увеличивается при повороте ручки регулировки по часовой стрелке.
[Если объемный расход обдувателя слишком мал]

Ведущая кромка печатного листа бумаги будет закручиваться книзу, приводя к нарушению процесса укладки бумаги.
Бумага
[Если объемный расход обдувателя слишком большой]

Ведущая кромка печатного листа бумаги будет закручиваться вверх, приводя к нарушению процесса укладки бумаги.
Бумага
Форсунка (насадка) воздушного обдувателя приемно-выводного устройства может быть открыта или закрыта с помощью рукава.

При осуществлении печати на малогабаритной бумаге закройте форсунку воздушного обдувателя приемно-выводного устройства. Регулировку открытия/закрытия форсунки производите в соответствии с условиями (состоянием) приема-вывода печатной бумаги.
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	 6. Установка красочного и водяного отсеков   
Тип Crestline
1) Проверка состояния рабочего помещения
<ВНИМАНИЕ>
Важными условиями обеспечения устойчивой печати на печатной машине являются регулировка состояния печати и условий рабочего помещения. Рекомендуемые условия печати и условия рабочего помещения описаны ниже. Пожалуйста, внимательно изучите данный раздел, прежде чем приступать к печатному процессу.

<Рекомендуемые условия рабочего помещения>
Для обеспечения устойчивого увлажнения, пожалуйста, поддерживайте рабочие условия в пределах рекомендуемых значений.

  Температура: 15-28o С (59-82,4o F)       Влажность: 40 – 80 %

2) Установка валика
Установите отжимной рычаг красочного накатного валика в положение       .
Плотно затяните ручку регулировки давления дозирующего валика, затем установите дозирующий валик.
2 варианта дозирующего валика (Rilsan или медный)

Вместе с машиной поставляются дозирующие валики двух типов: Rilsan (1) или медный валик (2).
Правильно используя 2 типа дозирующего валика, Вы можете увеличить диапазон условий печати и условий рабочего помещения.
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	(1) Валик Rilsan
В большинстве печатных процессов используется валик Rilsan.

(2) Медный валик 

Используйте медный валик в случае тенения (загрязнения), вызванного недостаточным увлажнением. Медный валик переносит больше увлажняющего раствора, чем валик Rilsan. Как правило, при описанных ниже условиях используется медный валик.

* Когда температура в печатном цехе выше 25 oС (77o F)
* Когда печать осуществляется со скоростью менее 5000 оборотов в час.

* Когда печать осуществляется с бумажным фотошаблоном (серебряным шаблоном)
Ослабьте ручку регулировки давления (1) для замены дозирующего валика.
Примечание: В самом начале работы медный дозирующий валик может отталкивать краску. Во избежание данной проблемы стирайте краску с поверхности валика с помощью сухой тряпки.
3) Установка красочного резервуара

Толкните красочный резервуар (1) в сторону валика красочного резервуара (2) и вставьте крепежные ручки в кронштейны. Затем ввинтите ручки для обеспечения крепления резервуара.

<ПРИМЕЧАНИЕ>

В случае вращения валика красочного резервуара при отсутствии краски в красочном резервуаре дукторный валик может быть поврежден, поэтом соблюдайте осторожность.

<ПРИМЕЧАНИЕ>

Перед установкой красочного резервуара протрите его, удаляя все посторонние частицы, находящиеся в красочном резервуаре и на валике красочного резервуара. Нанесите масло по краям валика красочного резервуара. Данная смазка будет способствовать ровному и плавному вращению валика.




87

Порядок работы

	
	Подайте печатную краску в красочный резервуар.
4) Проверка типа печатной краски, типа печатной формы и типа бумаги.

a. Печатная краска
Объем увлажнения в системах Crestline регулируется в соответствии с объемом печатной краски на увлажняющих валиках, подаваемой обратно с печатной формы. Поэтому на эффективность увлажнения будет оказывать влияние тип печатной краски.

Пожалуйста, проконсультируйтесь с Вашим техническим специалистом сервисной службы по вопросу использования оптимального типа печатной краски.
b. Материал печатной формы
Условия увлажнения могут быть различными в зависимости от материала печатной формы.

Фотошаблон бумаги (серебряный шаблон) (2) требует использования большего количества увлажняющего раствора, нежели электростатический бумажный шаблон (3) и предварительно очувствленная формная пластина (1).

При осуществлении печати с бумажным фотошаблоном (серебряным шаблоном) (2), пожалуйста, используйте медный дозирующий валик, который подает большее количество увлажняющего раствора.
c. Бумага (тип и размер)
При осуществлении печати на мелованной бумаге, которая обладает меньшим коэффициентом поглощения воды, возможно возникновение чрезмерного объема увлажнения. Пожалуйста, используйте дозирующий валик Rilsan и добавьте заменителя спирта для уменьшения объема увлажнения. 
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	Подайте печатную краску на валики, установив переключатель красочного дуктора в положение ВКЛ.

Переключатель красочного дуктора 

ВКЛ

Кнопка привода 
ВКЛ

Переключатель красочного дуктора 

AUTO (АВТОМАТ) 

	5) Подача печатной краски на валики.

Установите рычаг ВКЛ/ВЫКЛ красочного и водяного отсека в положение …   .

Примечание:

1. Как правило, при печати рычаг устанавливается в положение ….

2. Не наносите краску на обе стороны дозирующего валика.

3. В случае непрерывной печати в течение длительного времени печатная краска постепенно распределяется за край валика. В подобных случаях непрерывной печати возможно разбрызгивание воды. При распределении печатной краски остановите работу машины и сотрите печатную краску с концов валика с помощью мягкой тряпки.

6) Регулировка объема подачи печатной краски.

Регулируйте объем подачи печатной краски с помощью винтов для получения изображения соответствующего качества.

При повороте винта по часовой стрелке объем подачи печатной краски уменьшается.

Запустите машину и подайте печатную краску на валики. Общий объем подачи краски регулируется с помощью рычага регулировки объема подачи печатной краски (1).

Установите переключатель красочного дуктора в положение … .

Установите рычаг ВКЛ/ВЫКЛ красочного и водяного отсека в положение … .
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	7) Установка бутыли с водой
Залейте увлажняющий раствор в бутыль (1).

Для увлажняющего раствора добавьте в воду травящего раствора и заменителя спирта (2) в зависимости от типа печатной формы.

Примечание: С внутренней стороны крышки бутыли (3) имеется резиновая прокладка. В случае установки бутыли без прокладки увлажняющий раствор будет вытекать из увлажняющего аппарата. Поэтому, пожалуйста, будьте внимательны.
Рекомендуемый список заменителей спирта

  ВНИМАНИЕ
Используйте заменитель спирта только после полного изучения его компонентов и инструкции по применению. Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.
ПРИМЕЧАНИЕ
Не используйте вместо заменителя спирта изопропиловый спирт. Изопропиловый спирт не подходит для системы увлажнения Crestline.

Тип печатной формы
Металлическая пластина
Бумажная (офсетная) форма

Заменитель спирта

Фото типа

Электро-статического типа

ROSOS RV-1000                     (4 %)

O
O
ROSOS GC#1-J                      (3 %)
O
O
ARS-F                                      (2 %)

O
O
Dampenaid                              (4 %)

O
O
Master fount B                         (6 %)

O
O
PRO4                                       (6 %)

O
O
* Плотность заменителя спирта (в %) соответствует максимальной плотности.
Примечание: Пожалуйста, по вопросам плотности заменителя спирта обращайтесь к техническим специалистам сервисной службы.
Установите водяную бутыль в кронштейн для бутыли.
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	8) Проверка скорости печати.

Скорость печати должна регулироваться в соответствиями с рабочими условиями печатного цеха и условиями печати.

<ПРИМЕЧАНИЯ>
1. При осуществлении печати со скоростями ниже 5000 оборотов в час в помещении с высокой температурой недостаточный объем увлажнения приведет к проблеме тенения (загрязнения). Пожалуйста, в случае высокой температуры воздуха в помещении устанавливайте скорость печати выше 5000 оборотов в час.

2. При осуществлении печати с фото-прямой бумажной формой (серебряной формой) со скоростями ниже 5000 оборотов в час в помещении с высокой температурой недостаточный объем увлажнения приведет к проблеме тенения (загрязнения).

3. При осуществлении высокоскоростной печати на малогабаритной мелованной бумаге избыток объема увлажнения будет приводить к проблеме водных прослоек. Пожалуйста, производите печать на малой скорости.
9) Регулировка объема увлажнения.
Требуемый объем увлажнения определяется температурой воздуха внутри помещения, влажностью, типом печатной краски, типом материалов, из которых изготовлена печатная форма и типом бумаги.

a. Заменитель спирта 
  ВНИМАНИЕ
Используйте заменитель спирта только после полного изучения его компонентов и инструкции по применению. Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.
Увеличение объема (плотности) заменителя спирта в увлажняющем растворе ведет к уменьшению объема увлажнения поверхности печатной формы.

Запустите машину с нормальной скоростью печати, затем понемногу добавляйте заменитель спирта для определения правильной плотности.
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	В приведенной ниже таблице показаны объемы заменителя спирта, добавляемого в зависимости от условий печати. Не добавляйте заменитель спирта с превышением максимальной плотности (стр. 90).
Условия

Объем добавляемого заменителя спирта

Больше

Меньше

Тип бумаги

Мелованная бумага

Немелованная бумага

Температура

Низкая

Высокая

Влажность

Высокая

Низкая

Скорость печати

Высокая

Низкая

b. Регулировка давления дозирующего валика 
      Перфорационная отметка
Для точной регулировки объема увлажнения используйте ручку регулировки давления дозирующего валика (1).

Стандартное положение: от положения полной затяжки ручки до положения ослабления ручки до тех пор, пока 2 перфорационные отметки не совместятся с плоской пружиной (2).

При ослаблении ручки до положения 1 перфорационной отметки объем увлажнения будет слегка возрастать. Затяжка  ручки до положения 2 перфорационной отметки приведет к небольшому уменьшению объема увлажнения.
 В случае чрезмерного объема увлажнения затяните ручку до упора.

Примечание: Если ручка ослаблена с прохождением 1 перфорационной отметки, объем увлажнения резко возрастет.



92

                                                                                                           Раздел 1 Подготовка к печати
	
	6. Установка красочного и водяного отсеков 
	

	Установите переключатель водяного дуктора в положение ВКЛ и вращайте валики до установки правильного положения.

Переключатель водяного дуктора ВКЛ

Кнопка ВКЛ/ВЫКЛ медленного прогона

ВКЛ

Кнопка медленного прогона вперед ВКЛ

	Тип Molleton
1) Установка водяного накатного валика
Устанавливайте водяной накатный валик после установки отжимного рычага водяного накатного валика в положение … .

После установки валика переведите рычаг в положение … .

Примечание: Валик должен устанавливаться таким образом, чтобы сторона вала с лентой находилась на рабочей стороне.

   Лента    Первый агрегат   Серый

                 Второй агрегат    Синий
Паз шпинделя водяного накатного валика должен быть совмещен со стопором. Вставьте его полностью и медленно поворачивайте до соответствующего ответного действия.

                               Стопор

2) Установка водяного дукторного валика и водяного распределительного валика.
Водяной дукторный валик со штырем (1) должен устанавливаться на рабочей стороне. Установите штырь (1) в паз кронштейна (2).

Примечание: При установке водяного дукторного валика нажмите кнопку ВКЛ/ВЫКЛ режима медленного перемещения на рабочей панели и кнопку медленного прогона вперед и установите рычаг водяного дуктора в центре валиков.

                      Рычаг

Водяной осциллирующий валик 

 Валик увлажняющего аппарата
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	Установите переключатель водяного дуктора в положение ВКЛ и вращайте валики для подачи увлажняющего раствора.

Переключатель водяного дуктора

ВКЛ

Кнопка привода 
ВКЛ

Переключатель водяного дуктора

AUTO (АВТОМАТ)

	3) Установка бутыли с водой
Залейте увлажняющий раствор в бутыль (1).

Для увлажняющего раствора добавьте в воду травящего раствора (2) в зависимости от типа печатной формы.

Примечание: С внутренней стороны крышки бутыли (3) имеется резиновая прокладка. В случае установки бутыли без прокладки увлажняющий раствор будет вытекать из увлажняющего аппарата. Поэтому, пожалуйста, будьте внимательны.
Установите бутыль в кронштейн (держатель).
4) Подача увлажняющего раствора на водяной накатный валик.
Равномерно подавайте увлажняющий раствор на водяной накатный валик, одновременно поворачивая валик увлажняющего аппарата с помощью рычага. Регулируйте объем увлажняющего раствора вращением шкалы регулировки объема увлажнения (1).
Примечание: При наличии каких-либо пятен или масла на валике увлажняющего аппарата и водяном осциллирующем валике увлажняющий раствор и печатная краска во время печати не будут сбалансированы и на печатном материале будет легко возникать тенение (загрязнение). Поэтому при наличии грязи или масла, пожалуйста, хорошо очистите валик.
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	Подайте печатную краску на валики, установив переключатель красочного дуктора в положение ВКЛ.

Переключатель красочного дуктора 

ВКЛ

Кнопка привода 
ВКЛ

Переключатель красочного дуктора 

AUTO (АВТОМАТ) 

	 5) Установка красочного резервуара
Установите отжимной рычаг красочного накатного валика в положение … .
Толкните красочный резервуар (1) в сторону валика красочного резервуара (2) и вставьте крепежные ручки (3) в кронштейны. Затем ввинтите ручки для обеспечения крепления резервуара.

<ПРИМЕЧАНИЕ>

В случае вращения валика красочного резервуара при отсутствии краски в красочном резервуаре дукторный валик может быть поврежден, поэтом соблюдайте осторожность.
<ПРИМЕЧАНИЕ>

Перед установкой красочного резервуара протрите его, удаляя все посторонние частицы, находящиеся в красочном резервуаре и на валике красочного резервуара. Нанесите масло по краям валика красочного резервуара. Данная смазка будет способствовать ровному и плавному вращению валика.

Подайте печатную краску в красочный резервуар.
6) Регулировка объема подачи печатной краски.

Регулируйте объем подачи печатной краски с помощью винтов для получения изображения соответствующего качества.

При повороте винта по часовой стрелке объем подачи печатной краски уменьшается.

Запустите машину и подайте печатную краску на валики. Общий объем подачи краски регулируется с помощью рычага регулировки объема подачи печатной краски (1). По завершении подачи печатной краски установите переключатель красочного дуктора в положение … .
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	7. Установка отсека очистки офсетного полотна
	

	
	1) Заливка раствора очистки офсетного полотна в бутыль для очистки офсетного полотна

Залейте смывочный раствор в бутыль и установите ее в держатель.

Примечание: С внутренней стороны крышки бутыли имеется резиновая прокладка. В случае установки бутыли без прокладки смывочный раствор будет вытекать. Поэтому, пожалуйста, будьте внимательны.
При перемещении рычага ВКЛ/ВЫКЛ подачи раствора очистки офсетного полотна в положение … смывочный раствор подается в поддон.

При установке рычага в данном положении правильный объем смывочного раствора автоматически подается из бутыли в поддон.


	
	8. Установка стола вставки бумажной (офсетной) формы
	

	
	1) Ручка горизонтальной микрорегулировки стола вставки бумажной (офсетной) формы

Перед установкой бумажной формы установите ручки горизонтальной микрорегулировки  на обоих агрегатах в среднее положение.

Поворот ручки на один полный оборот изменяет боковое положение бумажной формы на 1 мм (0,039 дюйма).
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	  2) Установка боковой направляющей стола вставки бумажной формы.
Ослабьте крепежную ручку и установите боковые направляющие (1) стола вставки бумажной формы в соответствии с шириной бумажной формы.

Совместите центр бумажной формы с градуировкой и закрепите боковые направляющие с обеих сторон бумажной формы , обеспечивая их легкое соприкосновение.
Примечание: В случае перемещения боковой направляющей во время автоматической печати положение вставки бумажной формы изменяется, в результате чего будет нарушена боковая приводка относительно следующей бумажной формы.



	
	9. Установка вспомогательной панели переключателей
	

	
	1) Установка переключателя ВКЛ/ВЫКЛ детектора блокировки.

Установите переключатель ВКЛ/ВЫКЛ блокировки детектора в положение I.

2) Выбор печатного агрегата.

С помощью переключателя выбора печатного агрегата выберите используемый печатный агрегат.

При установке обоих переключателей в положение I будет осуществляться двусторонняя печать.
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	3) Установка пробной печати

ПОСТ.

ПРОБ.
С помощью переключателя выбора подачи бумаги установите , выполняется или нет пробная печать в процессе автоматической печати.
4) Установка числа циклов в процессе автоматической печати

[Описание цикла]

Процесс автоматической печати включает следующие циклы.

(1) CY-1 … Цикл увлажнения
Это процесс, при котором формный цилиндр перед вставкой бумажной формы увлажняется водяным накатным валиком для обеспечения нормального приклеивания бумажной формы на формный цилиндр.
(2) CY-2 … Цикл предварительного увлажнения
Это процесс, при котором поверхность бумажной формы увлажняется после вставки. В случае неправильного осуществления процесса при печати наблюдается тенение (загрязнение). Чрезмерное увлажнение означает слишком большой объем увлажнения.
(3) CY-3 … Цикл нанесения печатной краски
Это процесс, при котором печатная краска подается на бумажную форму.

(4) CY-4 … Цикл переноса изображения
Это процесс, при котором формный цилиндр и офсетный цилиндр включаются и изображение переносится на офсетный цилиндр. Данный цикл существует только в процессе автоматической печати.

(5) CY-5 … Цикл очистки офсетного полотна
Это процесс, при котором устройство очистки офсетного полотна производит очистку поверхности офсетного полотна с помощью валика очистки. Установите число циклов, при котором на офсетном полотне не будет оставаться печатная краска.
(6) CY-6 … Цикл сушки офсетного полотна
Это процесс, при котором офсетное полотно высушивается после очистки. Установите число циклов, при котором смывочный раствор не будет оставаться на офсетном полотне.

(7) CY-7 … Цикл пробной печати
Это процесс пробной печати, при котором печатный материал проверяется перед производственным периодом (серийным производством).

Установите число листов для пробной печати.

(8) CY-8 … Цикл нанесения печатной краски на держатель задней кромки бумажной формы
Это процесс, при котором печатная краска наносится на поверхность держателя задней кромки бумажной формы перед вставкой следующей формы (после выталкивания имеющейся бумажной формы). Установите число циклов, при котором задняя кромка бумажной формы будет соприкасаться с держателем задней кромки бумажной формы.
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	Установите число циклов автоматической печати

Кнопка установки цикла 

ВКЛ

УСТАНОВКА ЦИКЛА

Установите кнопку установки счетчика

Повторите данную операцию и установите число повторения каждого цикла.


	[Индикация циклов]
Индикация

Описание цикла

Возможный установочный диапазон

Шаг установки

CY-1
Увлажнение
2~20 раз
Каждые 2 раза
CY-2
Предварительное увлажнение

1~10 раз
Каждый 1 раз

CY-3
Нанесение печатной краски

2~20 раз
Каждые 2 раза

CY-4
Перенос изображения

1~10 раз
Каждый 1 раз

CY-5
Очистка офсетного полотна

5~50 раз
Каждые 5 раз

CY-6
Сушка офсетного полотна

5~50 раз
Каждые 5 раз

CY-7
Пробная печать

1~10 раз
Каждый 1 раз

CY-8
Нанесение краски на держатель задней кромки бумажной формы

1~10 раз
Каждый 1 раз

  [Процедуры установки цикла]
         УСТАНОВКА ЦИКЛА
Нажмите кнопку установки цикла.
При этом на счетчике предварительной установки на рабочей панели приемно-выводного отсека (рабочая сторона) высветится номер цикла “CY-1” и установочное число циклов.
ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ УСТАНОВКА

Установочное число циклов выставляется с помощью кнопки установки счетчика. Повторите данную операцию и установите число повторения каждого цикла.

Примечание: Индикация горит в течение 5 секунд, поэтому, пожалуйста, выставляйте установочное число циклов в пределах данного периода.
После 5-секундной подсветки на счетчике листов индицируется число печатных листов, на установочном счетчике указывается установленное число печатных листов.
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	10. Установка шкалы регулировки давления печати
	

	
	Давление автоматической печати
При установке шкалы в положение AUTO (АВТОМАТ) давление печати автоматически регулируется до правильного значения в соответствии с толщиной бумаги.

<ПРИМЕЧАНИЕ>

При осуществлении печати на малогабаритной бумаге устанавливайте шкалу в соответствии с толщиной бумаги, поскольку в случае если печать осуществляется с установкой шкалы регулировки давления печати в положение AUTO, офсетное полотно может быть частично повреждено.

Давление фиксированной печати
При установке шкалы в соответствии с толщиной бумаги включается давление фиксированной печати. В зависимости от поверхности бумаги и состояния офсетного полотна положение шкалы может быть слегка изменено, поэтому регулируйте давление печати, ориентируясь на печатный материал.
<ПРИМЕЧАНИЕ>

Устанавливайте шкалу в соответствии с толщиной бумаги, поскольку в случае если печать осуществляется с установкой шкалы на толщину бумаги меньшую, нежели реальная толщина печатной бумаги, офсетное полотно может быть частично повреждено.


	
	Подготовка к печати завершена
	


Раздел 2 
Печать
2-1  Печатный процесс и порядок работы

При осуществлении автоматической печати

	
	Кнопка производства ВКЛ


	
	
	
	Автоматический

Ручной

	
	или
	
	
	
	

	
	Кнопка медленного прогона вперед ВКЛ
	
	
	
	

	Порядок работы:
	
	
	Кнопка привода ВКЛ
	
	Кнопка привода ВКЛ
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	<Печать после пробы>
	
	
	
	
	
	

	Процесс
	Машина останавливается.
	
	Машина запускается.
	
	Водяной накатный валик входит в контакт с формным цилиндром.
	
	Бумажная форма устанавливается на формный цилиндр.
	
	Красочный накатный валик входит в контакт с формным цилиндром.
	
	Формный цилиндр контактирует с офсетным цилиндром и изображение переносится на офсетное полотно.
	
	Подача бумаги
	
	Печать
	
	Выталкивание бумажной формы
	
	Красочный накатный валик отделяется от формного цилиндра.
	
	Водяной накатный валик отделяется от формного цилиндра.

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Работает насос
	
	
	
	Пробная печать
	
	Предварительная установка числа печатных листов
	
	Очистка офсетного полотна
	
	
	
	Машина останавливается.

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Работает водяной/красочный дукторный валик.
	
	Подача бумаги остановлена.
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	Когда перед очисткой офсетного полотна на стол вставки устанавливается следующая бумажная форма.
	
	
	
	Водяной/красочный дукторный валик останавливаются.
	
	Когда перед очисткой офсетного полотна на стол вставки устанавливается следующая бумажная форма.

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Индикация печатного процесса:
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


При осуществлении ручной печати

	
	

	Порядок работы:
	
	
	Кнопка привода ВКЛ
	
	Кнопка медленного прогона вперед ВКЛ
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Процесс
	Машина останавливается.
	
	Машина запускается.
	
	Водяной накатный валик входит в контакт с формным цилиндром.
	
	Бумажная форма устанавливается на формный цилиндр.
	
	Красочный накатный валик входит в контакт с формным цилиндром.
	
	
	
	Подача бумаги
	
	Печать
	
	Выталкивание бумажной формы
	
	Красочный накатный валик отделяется от формного цилиндра.
	
	Водяной накатный валик отделяется от формного цилиндра.

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Работает насос
	
	
	
	Работает водяной/красочный дукторный валик.
	
	Предварительн. установка числа печатных листов
	
	Очистка офсетного полотна
	
	
	
	Машина останавливается.

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	Подача бумаги остановлена.
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Когда перед очисткой офсетного полотна на стол вставки устанавливается следующая бумажная форма, машина начинает непрерывную печать. При этом процесс автоматической печати начинается со второй бумажной формы.
	
	
	
	Водяной/ красочный дукторный валик останавливаются.
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2-2  Печать
	
	1. Травление
	

	
	Произведите травление бумажной формы. При этом совместите 2 края бумажной формы вместе и пропустите их через травильное устройство. Одновременно может осуществляться травление бумажных форм как первого, так и второго агрегата.
Примечание: При осуществлении травления вручную, пожалуйста, будьте внимательны и не допускайте неровностей.




	
	2. Установка бумажной формы
	

	
	Установите бумажную форму на стол вставки бумажной формы.

Примечание: На первом агрегате установку производите изображением вверх, на втором агрегате – изображением вниз.
 Первый агрегат                                                      Второй агрегат
При этом обеспечьте надежный контакт передней кромки и края бумажной формы (на рабочей стороне) со стопорным пальцем (1) и боковой направляющей (2).
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	Установите заднюю кромку бумажной формы под крючок так, чтобы печатная форма слегка выступала.
Примечание: Неправильное позиционирование крючка приведет к некорректной вставке бумажной формы, поэтому, пожалуйста, будьте внимательны.
Для справки: При использовании бумажной формы, являющейся по вертикали более короткой, поверните крючок на 180 градусов и установите его для направления задней кромки бумажной формы.

                 Бумажная форма

              Крючок 
Примечание: Некоторые бумажные формы (по причине особых материалов бумажной формы) могут не подходить для вставки, поэтому, пожалуйста, проконсультируйтесь с техническим специалистом сервисной службы.
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	3. Печать
	

	Начало автоматической печати

Кнопка привода ВКЛ

Кнопка привода ВКЛ

	(При осуществлении пробной печати, пожалуйста, выполните нижеописанные процедуры).

Нажмите кнопку привода для запуска печатной машины и нажмите эту же кнопку повторно для включения процесса автоматической печати.
1) Начало автоматической печати.

Для справки: Ручная печать
После запуска машины при нажатии кнопки медленного прогона вперед начинается процесс ручной печати и машина переходит на один шаг вперед в данном процессе. При повторном нажатии кнопки медленного прогона вперед машина переходит вперед к следующему печатному процессу.
(Для справки) При использовании держателя задней кромки бумажной формы



	
	1. Установите держатель задней кромки бумажной формы на задний край формного цилиндра и закрепите его с помощью 2 болтов.
2. Перед началом автоматической печати дважды нажмите кнопку медленного прогона вперед для перевода печатного процесса в положение ….
3. Сделайте 4 полных оборота машины и нанесите печатную краску на держатель задней кромки бумажной формы.

(Блок вставки бумажной формы для более наглядного описания убран).
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	4. Дважды нажмите кнопку медленного прогона назад для остановки машины.
5. Установите бумагу на стол вставки бумажной формы и начните автоматическую печать.



	
	После вставки бумажной формы красочный накатный валик приходит в соприкосновение с поверхностью печатной формы и печать начинается.
При этом если селекторный переключатель подачи бумаги (1) установить в положение TEST, начинается процесс тестовой (пробной) печати и отпечатывается предварительно установленное число листов, после чего подача бумаги прекращается.

Примечание: При переводе (нажатием) селекторного переключателя подачи бумаги (1) в положение CONT (ПОСТОЯН.) может быть быстро запущен процесс серийного производства. 
ВНИМАНИЕ:

Никогда не вставляйте руки внутрь машины при вытягивании отдельных листов. Приподнимите край листа пальцами и быстро вытащите лист. Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.
Проверка печатного материала.
Проверьте печатный материал на предмет наличия пятен, отметок, а также проверьте положение изображения на печатном материале.

Для осуществления микрорегулировки воспользуйтесь нажимными кнопками (стр. 118).
ВНИМАНИЕ:

Перед установкой нажмите кнопку аварийной остановки для остановки машины. Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.
Расположите звездочки вне области изображения.
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	Установите количество печатных листов.
С помощью кнопок установки счетчика (1) выставите на установочном счетчике (2) количество предназначенных для печати листов. Нажмите кнопку ВКЛ/ВЫКЛ счета (3), включится подсветка. Нажмите кнопку сброса (4) для переустановки индикации счетчика листов (5) в (0). При начале печати на счетчике листов (5) индицируется количество печатных листов. Когда количество листов на установочном счетчике (2) совпадет с количеством листов на счетчике листов (5), подача бумаги автоматически прекратится.
ВНИМАНИЕ:

Перед установкой нажмите кнопку аварийной остановки для останова машины. Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.
Установка устройства распыления.

В случае отмарывания во время печати используйте устройство порошкового распыления.

Установите переключатель распыления в положение ВКЛ и установите распылительную насадку для распыления порошка на изображение.
Регулируйте объем порошкового распыления с помощью рычага регулировки объема распыления.
Начало печати.

Нажмите кнопку медленного (толчкового) перемещения вперед, кнопку подачи бумаги или кнопку производства для начала процесса печати.

После того как предварительно установленное число листов будет отпечатано, машина автоматически перейдет к выполнению последнего цикла, который включает останов подачи бумаги, выталкивание бумажной формы, установку накатного валика в состояние ВЫКЛ, очистку офсетного полотна и автоматический останов.
Для справки: Перед очисткой офсетного полотна при установке следующей бумажной формы в стол вставки бумажной формы процесс автоматической печати продолжится.
Примечание: В случае скопления в поддоне извлечения бумажной формы более 30 (или менее 30, если закрученных) бумажных форм может наблюдаться блокировка извлечения бумажных форм.
Удаляйте бумажные формы из поддона выталкивания печатных форм после их скопления по 10 в каждом из блоков.
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	Примечание: При останове машины в результате срабатывания защитного устройства или при нажатии кнопки аварийной остановки в случае контакта накатного валика с поверхностью печатной формы будет непрерывно работать устройство звуковой сигнализации. При этом установите T-образный гаечный ключ на вал ВКЛ/ВЫКЛ накатного валика для ручного перевода накатного валика в положение ВЫКЛ.

 

	
	Печать завершена
	


Раздел 3 
Практическая печать
3-1  Печать на бумаге минимального размера
1) Установка отсека подачи бумаги
ВНИМАНИЕ:

Перед установкой остановите машину. Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.
	
	Используйте 2 центральных разделителя листов (1).

Отцентрируйте опору укладочного стола и установите бумажный лист.


	
	Установите вертикальные направляющие по краям бумаги так, чтобы центр листов размещался на расстоянии 5 мм (0,197 дюйма) от центра в направлении рабочей стороны и пачки бумаги.


	
	Установите боковые (1) и задние (2) направляющие.


Порядок работы

	
	Установите вытяжные ролики (1) с обеих сторон детектора сдвоенного листа (2) (между ножками всасывания).

Используйте 2 центральные ножки всасывания.

Необходимости выключения вакуума (разрежения) ножек всасывания нет.


	
	Используйте 4 ленты стола на нерабочей стороне.
Удалите крепежный винт на рабочей стороне и переместите оставшиеся 2 ленты на наружную сторону боковой толкательной направляющей.


	
	2 внутренние ленты должны располагаться по обоим краям датчика подачи бумаги (1). Установите на них скользящие ролики (2). 2 внешние ленты должны располагаться по обоим краям листа и предусматривать наличие на них фиксаторов (3). Требуется использование 12 скользящих роликов.
ВНИМАНИЕ:

При перемещении лент стола внутрь, пожалуйста, будьте осторожны: ленты не должны соприкасаться с датчиком подачи бумаги. 



	
	Установите боковую толкательную направляющую и установите скользящие ролики на заднюю кромку листа.
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2) Установка приемно-выводного отсека
ВНИМАНИЕ:

Перед установкой нажмите кнопку аварийной остановки для останова машины. Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.
	
	Установите на заднюю направляющую вспомогательную заднюю направляющую для минимального размера бумаги (1) и вставьте штыревой зажим (2) в направляющую так, чтобы направляющая во время работы машины не отходила.


3) Положение изображения

Изображение должно воспроизводиться в положении, указанном на рисунке.


Первый агрегат



Второй агрегат



Ведущая кромка


Ведущая кромка



5 мм (0,197 дюйма)


5 мм (0,197 дюйма)
12 мм (0,472 дюйма)
Металлическая пластина 25 мм (0,98 дюйма)


Центр изображения

Центр печатной формы

Центр изображения




Задняя кромка


Задняя кромка
Порядок работы

3-2 Подача тонкой бумаги

      [Бумага толщиной менее 0,08 мм (0,0031 дюйма)]

1) Регулировка высоты бумажной пачки
	Шкала высоты пачки

Тонкая бумага

Кронштейн разделителя листа


	Отрегулируйте высоту бумажной пачки для тонкой бумаги.


2) Установка ножек всасывания и регулировка разрежения
	Бумага придавливается.


	Пожалуйста, не используйте на ножках всасывания резиновые присоски.
Отрегулируйте разрежение, которое должно быть минимальным.
Примечание: В случае использования резиновых присосок или сильного разрежения бумага будет прессоваться (придавливаться) ножками всасывания и не будет ровно подаваться на вытяжные валики.


3) Регулировка обдувателя
	Разделитель листа
	Отрегулируйте объемный расход обдувателя таким образом, чтобы отделялись 5-6 верхних листов бумаги и чтобы верхний лист слегка соприкасался с разделителем листов. 



4) Регулировка вспомогательного бокового обдувателя
	Разделитель листа
	Регулируйте объемный расход обдувателя таким образом, чтобы отделялись 5-6 верхних листов бумаги. 
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5) Установка фиксаторов

	
	Используйте фиксаторы для тонкой бумаги.


6) Установка скользящих валиков
	Передняя и задняя кромки выступают

	Если скользящие ролики установлены слишком далеко вперед, лист бумаги будет выступать, как показано на рисунке. Не устанавливайте скользящие валики подобным образом.


7) Замена плоской пружины
	
	Замените плоскую пружину (на стороне приемно-выводного устройства) пружиной, предназначенной для тонкой печати.



8) Регулировка объема толкания
	Бумага

Плоская пружина

	Если бумага толкается боковой толкательной направляющей, плоская пружина будет изгибаться примерно на 0,5 мм (0,02 дюйма).
Примечание: Если толкательное усилие слишком велико, бумага будет выступать (см. рисунок ниже) и устойчивая точная боковая приводка будет невозможной. 

              Плоская пружина

    Выступ                           Бумага
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3-3  Печать с металлической пластиной
ВНИМАНИЕ:

При осуществлении печати с металлической пластиной удалите блок вставки бумажной формы и обязательно установите защитную крышку. В  случае установки блока вставки с металлической пластиной на цилиндре машина может быть повреждена, поскольку будут выполняться функции вставки и извлечения бумажной формы.
1) Снятие блока вставки бумажной формы
	
	В первую очередь, ослабьте гайку (1) и вытащите разъем (2). Затем вытащите ручки (3) (на рабочей и нерабочей стороне) и снимите блок вставки бумажной формы.



	
	Установите и снимите второй блок вставки бумажной формы и металлическую пластину при поднятом столе подающего устройства. При подъеме стол подающего устройства блокируется автоматически для удержания в поднятом положении.
Для опускания стола подающего устройства нажмите рычаг (1) вниз, одновременно слегка приподнимая стол подающего устройства для снятия фиксации (блокировки).

Примечание: В случае поднятого стола подающего устройства машина не может быть запущена. Перед запуском машины убедитесь в том, что стол подающего устройства опущен.


2) Снятие держателя задней кромки бумажной формы
	
	Ослабьте два болта и снимите держатель задней кромки бумажной формы. При повторном использовании бумажной формы установите держатель задней кромки бумажной формы.

Примечание:

1. При установке держателя задней кромки бумажной формы, пожалуйста, будьте внимательны и не перепутайте держатели для разных агрегатов. Держатель с красной линией (1) предназначен для главного (первого) агрегата.
             Держатель задней кромки бумажной формы

2. В случае если лента на держателе задней кромки бумажной формы отрывается, обратитесь к техническому специалисту сервисной службы.
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3) Установка защитной крышки печати с металлической пластиной
	
	Установите защитную крышку (2) вслед за направляющей (1) внутри рамы и закрепите ее ручками (3) (на рабочей и нерабочей стороне).


	
	Вставьте разъем и закрепите его гайкой.


4) Установка металлической пластины
	
	Зацепите отверстие ведущей кромки металлической пластины на штыревом планочном зажиме переднего края формного цилиндра.


	
	Правой рукой потяните задний край пластины и установите металлическую пластину на формный цилиндр, нажав левой рукой кнопку медленного прогона вперед.
Тип Crestline
Примечание: При установке пластины на формный цилиндр, пожалуйста, потяните задний край вниз, чтобы он не соприкасался с планкой.




              Планка

                                              Без контакта

         Формный цилиндр

                         Офсетный цилиндр
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	Поднимите штыревой планочный зажим заднего края и вставьте штыри в отверстия заднего края пластины. Затяните болт затяжки пластины (1) и далее затяните пластину так, чтобы задний край не перемещался вверх.


5) Удаление клеевого раствора с поверхности печатной формы
	
	  ВНИМАНИЕ
Перед очисткой остановите работу машины в режиме медленного (толчкового) перемещения. Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.
С помощью хлопчатобумажной тряпки, смоченной водой, сотрите весь клеевой раствор с поверхности печатной формы.


6)  Печать
	
	Нажмите кнопку привода для запуска машины.

При осуществлении автоматической печати

Нажмите кнопку привода повторно для перехода к процессу автоматической печати.

При осуществлении ручной печати

Нажмите кнопку медленного прогона вперед и пошагово выполните печатный процесс.
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Тип Crestline
<ПРИМЕЧАНИЕ> 

При длительной печати краска будет эмульгировать в зависимости от типа печатной краски, размера изображения и объема подачи печатной краски. Вместе с тем, по краям водяных валиков будет выплескиваться вода. Для устранения возможности выплескивания воды периодически удаляйте эмульгированную краску с водяных валиков (через каждые 10000 листов).
Очистка водяного отсека
	
	
	
	
	

	1. Остановите машину, снимите водяную бутыль и слейте увлажняющий раствор, находящийся в увлажняющем аппарате.


	
	2. Удалите эмульгированную печатную краску с дозирующего валика, валика увлажняющего аппарата и отжимного валика с помощью бумаги.


	
	3. Сотрите печатную краску с краев дозирующего валика, валика увлажняющего аппарата и отжимного валика с помощью мягкой тряпки.




Примечание: Водяные валики не могут вращаться при осуществлении работы в режиме медленного прогона назад. Обязательно работайте в режиме медленного (толчкового) перемещения вперед.
	  ВНИМАНИЕ
Перед очисткой остановите работу машины в режиме медленного (толчкового) перемещения. Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.


	

	4. Установите водяную бутыль и повторно приступите к печати.
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Порядок работы

3-4  Различные виды работ
1) Ручной режим работы устройства микрорегулировки изображения





[Направление микрорегулировки изображения]







Задняя кромка





Нерабочая сторона


Рабочая сторона








Ведущая кромка

Вертикальная микрорегулировка

	
	Установите печатный агрегат с помощью кнопки выбора агрегата.
Введите диапазон вертикальной регулировки на панели с помощью кнопки вертикальной микрорегулировки.


	
	  ВНИМАНИЕ
Никогда не касайтесь вращающихся элементов в момент звучания мелодии. По завершении вертикальной регулировки машина запустится автоматически. Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.
Нажмите кнопку включения приводочной регулировки для начала вертикальной регулировки.
При осуществлении вертикальной регулировки во время работы машины машина остановится в сопровождении мелодии и начнется вертикальная регулировка. После этого машина автоматически запустится и при повторном нажатии кнопки привода машина перейдет к процессу автоматической печати.


При осуществлении вертикальной регулировки во время останова машины вертикальная регулировка будет осуществляться без мелодии. По завершении вертикальной регулировки 3 раза срабатывает устройство звуковой сигнализации.
Примечание: Вертикальная регулировка не может производиться во время печати.
                                                                                                           Раздел 3  Практическая печать
Горизонтальная микрорегулировка

	
	Установите печатный агрегат с помощью кнопки выбора агрегата.

Введите диапазон горизонтальной регулировки на панели с помощью кнопки горизонтальной микрорегулировки.


	
	Нажмите кнопку включения приводочной регулировки для начала горизонтальной регулировки. По завершении горизонтальной регулировки 3 раза срабатывает устройство звуковой сигнализации.

Примечание: Вертикальная регулировка может производиться во время работы и останова машины, но не может производиться во время печати.



2) Во время непрерывной печати
a. При проведении очистки офсетного полотна
	Порядок работы
	Состояние машины

	1. Переведите кнопку подачи бумаги в состояние ВЫКЛ.
Примечание: Даже при нажатии кнопки медленного прогона назад и кнопки производства движение будет одинаковым.
	Подача бумаги прекращается.

	2. Нажмите кнопку очистки офсетного полотна.


	Начинается очистка офсетного полотна.
Примечание: Когда кнопка подачи бумаги выключена, очистка офсетного полотна может производиться при любом печатном процессе.

	3. Нажмите кнопку подачи бумаги после очистки офсетного полотна.
	Бумага будет подаваться и начнется печать.



b. При завершении печати
	Порядок работы
	Состояние машины

	1. Нажмите кнопку конечного цикла.
	Подача бумаги прекратится и машина приступит к выполнению последнего цикла. 
Подача бумаги прекращается 

Выталкивание бумажной формы

Очистка офсетного полотна

При установке в стол вставки бумажной формы следующей бумажной формы вставка осуществляется автоматически и после очистки офсетного полотна происходит переход к процессу автоматической печати.

Если следующая бумажная форма не вставляется в стол вставки бумажной формы, машина автоматически останавливается после очистки офсетного полотна. 


Порядок работы

с. При замене бумажной формы одной стороны

	Порядок работы
	Состояние машины

	1. Переведите кнопку подачи бумаги в состояние ВЫКЛ.
	Подача бумаги прекращается.

	2. Убедитесь в том, что лампа-индикатор печатного процесса находится в положении …, нажмите кнопку извлечения бумажной формы на выбранном Вами агрегате.

	Предназначенная для замены бумажная форма будет вытолкнута.

	3. Нажмите кнопку медленного прогона назад для останова машины.
	Машина остановится.



	4. Произведите травление новой бумажной формы и установите ее на стол вставки бумажной формы.
	

	5. Переведите (нажатием) кнопку подачи бумаги в состояние ВКЛ.
	Машина запустится.



	6. Повторно нажмите кнопку подачи бумаги (ВКЛ).
	Машина перейдет к выполнению процесса автоматической печати.


d. В случае заедания (блокировки) вставки бумажной формы (когда бумажная форма неточно установлена на формном цилиндре)
	Порядок работы
	Состояние машины

	1. Остановите машину.
	Непрерывно будет работать устройство звуковой сигнализации.

	2. Установите накатный валик в состояние ВЫКЛ с помощью T-образного гаечного ключа.
	Устройство звуковой сигнализации выключится.

	3. Нажмите кнопку медленного прогона вперед для отыскания бумажной формы и удалите ее вручную.
	

	4. Нажмите кнопку привода.
	Машина снова запустится.

	5. С помощью кнопки медленного перемещения вперед установите лампу-индикатор печатного процесса в положение ….
	Накатный валик соприкасается с формным цилиндром.

	6. Нажмите кнопку извлечения бумажной формы на агрегате с обнаруженной блокировкой.
Примечание: Если блокировка (заедание) обнаружена на втором агрегате, выключите переключатель ВКЛ/ВЫКЛ детектора блокировки извлечения бумажной формы второго агрегата и нажмите кнопку извлечения бумажной формы.
	Загорается зеленая лампочка в индикаторной области кнопки извлечения бумажной формы. Машина автоматически возвратит лампу-индикатор печатного процесса в положение … .

	7. Произведите травление новой бумажной формы и установите ее на стол вставки бумажной формы.
	

	8. Нажмите кнопку привода.
	Машина перейдет к выполнению процесса автоматической печати.


* В случае заедания (блокировки) вставки бумажной формы вытолкните бумажные формы на обоих агрегатах (шаг 6) и приступите к следующей печати.
	Техническое обслуживание
Данная глава состоит из Раздела 1 “Техническое обслуживание по завершении печати”, Раздела 2 “Периодическое техническое обслуживание ”, Раздела 3 “ Периодические проверки ”, Раздела 4 “Замена оборудования” и Раздела 5 “Поиск и устранение неисправностей”.

	

	
	Техническое обслуживание

	
	


Раздел 1

Техническое обслуживание по завершении печати
ПРИМЕЧАНИЕ:

Обязательно проводите обслуживание печатной машины после окончания печати с целью поддержания максимальной работоспособности печатной машины.

1. Очистка красочного и водяного отсеков
Тип Crestline
1) Очистка красочного резервуара
ВНИМАНИЕ

По завершении ежедневной работы слейте увлажняющий раствор из увлажняющего аппарата и очистите водяные валики даже в случае использования печатной краски на резиновой основе (медленно засыхающей).

Для обеспечения стабильной эффективности увлажнения очень важно техническое обслуживание водяных валиков. Пожалуйста, внимательно изучите данный раздел и периодически обслуживайте валики.

В увлажняющих системах Crestline засыхание печатной краски на водяных валиках ведет к проблемам печати (тенению), поскольку состояние краски на валиках во многом определяет объем увлажнения печатной формы. 
	
	Слейте увлажняющий раствор из увлажняющего аппарата.


	
	Установите устройство очистки красочного валика на кронштейн.

Предусмотрены два типа устройств очистки – одно для первого агрегата, другое – для второго. 
ПРИМЕЧАНИЕ:
Точно устанавливайте устройство очистки красочного валика. В случае неправильной установки во время работы печатной машины устройство очистки красочного валика может упасть, приведя к серьезной травме.



Для первого агрегата   Для второго агрегата
Техническое обслуживание
<Первый агрегат>
	
	Потяните штыри (1) на рабочей и нерабочей стороне устройства очистки красочного валика внутрь и точно вставьте штырь (3) в штыревые отверстия на кронштейне (2).



<Второй агрегат>
	
	1. Надавите на штырь (1) устройства очистки красочного валика в сторону кронштейна на нерабочей стороне.



	
	2. Поднимите устройство очистки красочного валика вверх вслед за зазором рамы (1) на рабочей стороне и отведите его в направлении рабочей стороны.



	
	3. Насадите пружину (1) на пружинный крючок и установите поддон для смывочного раствора.



                                                                              Раздел 1  Техническое обслуживание после печати
	
	Установите рычаг ВКЛ/ВЫКЛ красочного и водяного отсека в положение … 



	
	Установите переключатель красочного дуктора в положение … и запустите машину.



<Первый агрегат>
	
	Нанесите на валики смывочный раствор и сместите рычаг очистки красочного валика в направлении стрелки.

Установите скорость вращения 7000 оборотов в час.



<Второй агрегат>
	
	


Техническое обслуживание
	
	ВНИМАНИЕ:

Перед очисткой валика прекратите работу в режиме медленного (толчкового) прогона. Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.
После очистки валиков возвратите рычаг очистки красочного валика на место, остановите машину.

После останова машины удалите с валиков все посторонние частицы и бумажную пыль.

Примечание: Водяные валики не могут вращаться при осуществлении работы в режиме медленного прогона назад. Обязательно работайте в режиме медленного (толчкового) перемещения вперед.



	
	Поверните ручку регулировки дозирующего валика в направлении против часовой стрелки до упора и освободите дозирующий валик и водяные валики.
Снимите устройство очистки красочного валика и тщательно его очистите.


	
	ПРИМЕЧАНИЯ:

1. По завершении очистки красочного валика без замедлений снимите устройство очистки красочного валика.

В случае контакта краем лопатки устройства очистки красочного валика сухого красочного осциллирующего валика во время работы печатной машины красочный осциллирующий валик и лопатка устройства очистки красочного валика могут быть повреждены, что приведет к поломке всей печатной машины.

2. Прилипание и засыхание краски на краю лопатки устройства очистки красочного валика приводит к изнашиванию и повреждению валика.

 Обеспечьте надлежащую очистку края лопатки.




	
	3. Никогда не подвергайте устройство очистки красочного валика воздействию ультрафиолетовых лучей (т.е. прямого солнечного света). Это может привести к затвердеванию лопатки.

  ВНИМАНИЕ
Перед очисткой остановите работу машины. Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.
Очистите увлажняющий аппарат. 

В увлажняющем аппарате будут собираться посторонние частицы. Поэтому снимите увлажняющий аппарат и очистите его внутренность.



                                                                              Раздел 1  Техническое обслуживание после печати
	
	 Удалите печатную краску из красочного резервуара.



	
	  ВНИМАНИЕ
Перед очисткой остановите работу машины. Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.
Ослабьте крепежные ручки красочного резервуара и отпустите красочный резервуар вниз. Хорошо очистите край валика красочного резервуара, стороны красочного резервуара и край лопатки.




Тип Molleton
	
	Установите устройство очистки красочного валика на кронштейн.

Предусмотрены два типа устройств очистки – одно для первого агрегата, другое – для второго. 
ПРИМЕЧАНИЕ:
Точно устанавливайте устройство очистки красочного валика. В случае неправильной установки во время работы печатной машины устройство очистки красочного валика может упасть, приведя к серьезной травме.



Для первого агрегата   Для второго агрегата
<Первый агрегат>
	
	Потяните штыри (1) на рабочей и нерабочей стороне устройства очистки красочного валика внутрь и точно вставьте штырь (3) в штыревые отверстия на кронштейне (2).



Техническое обслуживание
<Второй агрегат>
	
	1. Надавите на штырь (1) устройства очистки красочного валика в сторону кронштейна на нерабочей стороне.



	
	2. Поднимите устройство очистки красочного валика вверх вслед за зазором рамы (1) на рабочей стороне и отведите его в направлении рабочей стороны.



	
	3. Насадите пружину (1) на пружинный крючок и установите поддон для смывочного раствора.



	
	Установите переключатель красочного дуктора в положение … и запустите машину.



                                                                              Раздел 1  Техническое обслуживание после печати
<Первый агрегат>
	
	Нанесите на валики смывочный раствор и сместите рычаг очистки красочного валика в направлении стрелки.

Установите скорость вращения 7000 оборотов в час.



<Второй агрегат>
	
	


	
	ВНИМАНИЕ:

Перед очисткой валика прекратите работу в режиме медленного (толчкового) прогона. Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.
После очистки валиков возвратите рычаг очистки красочного валика на место, остановите машину.

После останова машины удалите с валиков все посторонние частицы и бумажную пыль.

Снимите устройство очистки красочного валика и тщательно его очистите.


	
	ПРИМЕЧАНИЯ:

1. По завершении очистки красочного валика без замедлений снимите устройство очистки красочного валика.

В случае контакта краем лопатки устройства очистки красочного валика сухого красочного осциллирующего валика во время работы печатной машины красочный осциллирующий валик и лопатка устройства очистки красочного валика могут быть повреждены, что приведет к поломке всей печатной машины.

2. Прилипание и засыхание краски на краю лопатки устройства очистки красочного валика приводит к изнашиванию и повреждению валика.

 Обеспечьте надлежащую очистку края лопатки.

3. Никогда не подвергайте устройство очистки красочного валика воздействию ультрафиолетовых лучей (т.е. прямого солнечного света). Это может привести к затвердеванию лопатки.
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Техническое обслуживание
	
	 Слейте увлажняющий раствор из  увлажняющего аппарата.



	
	  ВНИМАНИЕ
Перед очисткой остановите работу машины. Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.
Очистите водяные валики.
Установите отжимной рычаг водяного накатного валика в положение … и снимите водяной накатный валик, водяной дукторный валик и водяной распределительный валик.




	
	Используйте смывочный раствор для удаления любой печатной краски, застывшей на валике molleton, затем промойте их водой.

После очистки полностью удалите воду и протрите molleton рукой так, чтобы фибры лежали гладко.



	
	После очистки валиков смажьте подшипники (шарикоподшипники) водяного накатного валика и водяного дукторного валика небольшим количеством масла.

Храните валик molleton горизонтально так, чтобы он высыхал равномерно.



                                                                              Раздел 1  Техническое обслуживание после печати
	
	  ВНИМАНИЕ
Перед очисткой остановите работу машины. Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.
Очистите увлажняющий аппарат. 

В увлажняющем аппарате будут собираться посторонние частицы и пух от валика molleton. Поэтому снимите увлажняющий аппарат и очистите его внутренность.

Примечание: При установке блока вставки бумажной формы на первый агрегат блок вставки бумажной формы может контактировать со шлангом увлажняющего аппарата. Поэтому на шланге увлажняющего аппарата первого агрегата устанавливается направляющая шланга.



	
	Очистите валик увлажняющего аппарата (1) и водяной осциллирующий валик (2). В случае налипания на поверхности валиков краски и посторонних частиц подача увлажняющего раствора окажется нестабильной. Если пятна на валике не могут быть устранены, удалите печатную краску и посторонние частицы с поверхности валика с помощью очистителя для хромированных валиков, после чего полностью удалите химикаты с помощью тряпки, смоченной водой.



	
	 Удалите печатную краску из красочного резервуара.



	
	  ВНИМАНИЕ
Перед очисткой остановите работу машины. Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.
Ослабьте крепежные ручки красочного резервуара и отпустите красочный резервуар вниз. Хорошо очистите край валика красочного резервуара, стороны красочного резервуара и край лопатки.




Техническое обслуживание
2. Очистка устройства очистки офсетного полотна
	
	Установите рычаг переключения смывочного раствора в положение … для обеспечения дренажа смывочного раствора.
Ежедневно сливайте раствор в бутыль для отработанных растворов.

Пожалуйста, обратитесь к компании по распоряжению отходами в отношении отработанного раствора.



	
	  ВНИМАНИЕ
Перед установкой нажмите кнопку аварийной остановки для останова машины. Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.
Сместите отжимной рычаг валика в направлении стрелки и освободите очистительный валик и отжимный валик.



	
	Примечание: При удалении устройства очистки офсетного полотна на первом агрегате в первую очередь отсоедините разъем на нерабочей стороне, после чего снимите офсетное полотно.



	
	Переместите стопорные рычаги (1) (рабочей и нерабочей стороны) в направлении стрелки и снимите устройство очистки офсетного полотна.

Если на валике очистки остается травящий раствор или оксид цинка от поверхности печатной формы, могут возникнуть проблемы с печатью. Ежедневно протирайте валик с помощью хлопчатобумажной тряпки, смоченной водой и смывочным раствором.
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	Извлеките губчатый валик из очистительного поддона.



	
	После погружения губчатого валика в очистительный раствор очистите губчатый валик с помощью очистителя для губчатых валиков путем отжима валика. Повторите данный процесс два раза.

При использовании губчатого валика с налипшей на него печатной краской и посторонними частицами эффективность очистки офсетного полотна будет снижена.
После очистки установите губчатый валик в очистительный поддон.



	
	Произведите очистку очистительного поддона.
Снимите поддон и удалите из него всю печатную краску и посторонние частицы.

Установив трубу поддона в отверстие, потяните поддон вертикально вверх.



При обратной установке устройства очистки офсетного полотна на машину подключите разъем. Если разъем не подсоединен, машина не может быть запущена.
Техническое обслуживание
3. Очистка блока вставки бумажной формы и блока извлечения бумажной формы
	  ВНИМАНИЕ
Перед очисткой нажмите кнопку аварийной остановки для останова машины. Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.


	
	Ослабьте гайку (1) и отсоедините разъем (2). Затем вытащите обе ручки (3) (на рабочей и нерабочей стороне) и удалите блок вставки бумажной формы.



	
	Травящий раствор легко прилипает к валику блока вставки бумажной формы. Если валик не очищен, травящий раствор будет застывать и бумажная форма во время вставки может быть разрушена. Удалите весь травящий раствор с помощью хлопчатобумажной подушечки, смоченной водой.



	
	Примечание: При очистке всего блока вставки бумажной формы ослабьте винты (1) (на рабочей и нерабочей стороне) и извлеките стол вставки бумажной формы из блока вставки.
После очистки водой вытрите всю воду и добавьте масло в отсек шестерни блока вставки бумажной формы.
ВНИМАНИЕ
На столе вставки бумажной формы предусмотрен переключатель. В случае влажного состояния переключателя он может быть поврежден. Поэтому очищайте блок вставки бумажной формы водой, в первую очередь, извлекая из блока стол.


	
	Установите блок вставки бумажной формы на машину и подключите разъем.
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	Отсоедините разъем и снимите поддон извлечения бумажной формы.
                                                                                       Рама

                                                                       Штифт

                                                                       Штифт


	
	Вытащите крепежные ручки (1) блока извлечения бумажной формы (на рабочей и нерабочей стороне) и снимите блок извлечения бумажной формы.



<Первый агрегат>

	
	Удалите стриппер (устройство очистки) бумажной формы.
Снимите пружину (1) со штифта (2) и потяните штырь стриппера внутрь, после чего снимите его.



<Второй агрегат>

	
	На втором агрегате толкните стриппер бумажной формы в направлении нерабочей стороны, поверните его и затем снимите. 



Техническое обслуживание
	
	Очистите каждый ролик блока извлечения бумажной формы с помощью хлопчатобумажной подушечки, смоченной водой и смывочным раствором.
 


	
	В случае налипания печатной краски на устройство очистки (стриппер) бумажной формы могут возникнуть проблемы с выталкиванием. Сотрите печатную краску с помощью мягкой тряпки, смоченной водой и смывочным раствором.



<Первый агрегат>

	
	Установите устройство очистки (стриппер) бумажной формы.



<Второй агрегат>
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	Установите блок извлечения бумажной формы.


	
	Установите на машине поддон извлечения бумажной формы и подключите разъем.
Примечание:

В случае отсоединенного разъема поддона извлечения бумажной формы на первом агрегате машина не может быть запущена и работа в режиме медленного прогона не может быть осуществлена. Убедитесь в том, что разъем правильно подключен.



Техническое обслуживание
4. Очистка отсека цилиндров
Использование в печатной машине материалов с высокой кислотностью и щелочных материалов оказывает негативное воздействие на печатную машину. Применение данных сильнодействующих химических соединений ведет к коррозии металлических частей (или образованию ржавчины). Поэтому очень важно ежедневно по завершении работы проводить правильное техническое обслуживание. Поскольку существенное влияние на качество печати оказывает отсек цилиндров, необходимо ежедневно производить надлежащее обслуживание данного отсека.

1) Очистка формного цилиндра

	
	
	По завершении печатного процесса снимите с формного цилиндра печатную форму и нижний лист. Удалите все пятна (печатную краску, травящий раствор, раствор для очистки печатной формы) с поверхности формного цилиндра с помощью хлопчатобумажной тряпки, смоченной водой и смывочным раствором.

Кроме того, при использовании с формным цилиндром измерительной пленки снимайте пленку и производите очистку формного цилиндра как минимум раз в месяц.

___________________________________________________________
ВНИМАНИЕ:

Перед очисткой прекратите работу в режиме медленного прогона. Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.




ПРИМЕЧАНИЕ:

1. Не используйте очиститель печатной формы для очистки поверхности формного цилиндра. При очистке печатной формы будьте осторожны – очиститель печатной формы не должен оставаться на поверхности формного цилиндра и поверхности контрольного кольца.

В случае прилипания очистителя печатной формы к поверхности формного цилиндра незамедлительно сотрите его с помощью хлопчатобумажной тряпки, смоченной водой и смывочным раствором.
2. При использовании с формным цилиндром измерительной пленки хорошо очистите и полностью высушите поверхность цилиндра перед установкой измерительной пленки. Кроме того, при установке измерительной пленки обеспечьте ее полный контакт с поверхностью цилиндра. При наличии какого-либо зазора между пленкой и цилиндром в него будут попадать вода, травящий раствор и другие химические вещества, приводящие к образованию ржавчины.

3. В случае невозможности поддержания гидрофильных свойств поверхности печатной формы сотрите всю краску и масло с помощью хлопчатобумажной тряпки, смоченной очистителем для хромированных валиков. Затем полностью удалите очиститель для хромированных валиков с помощью хлопчатобумажной тряпки, смоченной водой.

                                                                              Раздел 1  Техническое обслуживание после печати
2) Очистка офсетного цилиндра
	
	
	Снимите офсетное полотно с офсетного цилиндра и удалите все пятна (печатную краску, травящий раствор) с поверхности офсетного цилиндра с помощью хлопчатобумажной тряпки, смоченной водой и смывочным раствором. Производите данную процедуру не реже 1 раза в месяц. Убедитесь в том, что поверхность цилиндра полностью суха, после чего нанесите антикоррозийное масло на поверхность офсетного цилиндра. 

Кроме того, при использовании с офсетным цилиндром измерительной пленки снимайте пленку и производите очистку офсетного цилиндра как минимум раз в месяц.

___________________________________________________________

ВНИМАНИЕ:

Перед очисткой прекратите работу в режиме медленного прогона. Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.




ПРИМЕЧАНИЕ:

1. Убедитесь в том, что ни раствор для восстановления офсетного полотна, ни любые другие химические вещества не остаются на поверхности офсетного цилиндра. В противном случае немедленно удалите их с помощью хлопчатобумажной тряпки, смоченной водой и смывочным раствором. Убедитесь в том, что поверхность цилиндра полностью суха, после чего нанесите антикоррозийное масло на всю поверхность офсетного цилиндра.

2. При использовании с офсетным цилиндром измерительной пленки хорошо очистите и полностью высушите поверхность цилиндра перед установкой измерительной пленки. Кроме того, при установке измерительной пленки обеспечьте ее полный контакт с поверхностью цилиндра. При наличии какого-либо зазора между пленкой и цилиндром в него будут попадать вода, травящий раствор и другие химические вещества, приводящие к образованию ржавчины.

Рекомендуемые антикоррозийные масла

	Производитель
	Торговая марка

	E.F. Houghton & Co.
	Rust Veto 371, 377

	Daubert Chemical Co.
	Nox-Rust 307

	Valvoline Oil Co.
	Tectyl 894


Примечание: Рекомендуемые антикоррозийные масла аналогичны маслу P-3 MIL (Военные технические требования и стандарты).

(Пожалуйста, используйте антикоррозийное масло, замещающее воду).

Техническое обслуживание
5.  Установка и снятие блоков вставки бумажной формы и извлечения бумажной формы
	  ВНИМАНИЕ
Перед установкой и снятием нажмите кнопку аварийной остановки для останова машины. Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.


1) Установка и снятие блока вставки бумажной формы
<Первый агрегат>
	
	1. Установите зазор формного цилиндра в положение 12 часов.




	
	2. Плавно переместите штыри блока вставки бумажной формы (1) (на рабочей и нерабочей стороне) вслед за пазом направляющей (2).



	
	3. Вытяните захват (муфту) (1) на себя и снимите его со штыря (2).
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	4. Надавите на ручку (1), установив ее на штифт.
Подключите разъем (2) и закрепите его с помощью гайки (3).
Примечание: Если ручка (1) не может быть выровнена со штифтом, пожалуйста, осуществите медленное (толчковое) перемещение с помощью маховика.
ПРИМЕЧАНИЕ:

При медленном (толчковом) прогоне машины используйте маховик. Если этого не делать, шестерня может быть повреждена.


<Второй агрегат>
	
	1. В режиме медленного прогона машины установите зазор формного цилиндра обращенным к стороне подающего устройства.




	
	2. Плавно переместите штыри блока вставки бумажной формы (1) (на рабочей и нерабочей стороне) вслед за пазом направляющей (2).




	
	3. Нажмите кнопку вставки бумажной формы вручную и отпустите захват (муфту).




Техническое обслуживание
	
	4. Надавите на ручку (1), установив ее на штифт.
Подключите разъем (2) и закрепите его с помощью гайки (3).

Примечание: Если ручка (1) не может быть выровнена со штифтом, пожалуйста, осуществите медленное (толчковое) перемещение с помощью маховика.

ПРИМЕЧАНИЕ:

При медленном (толчковом) прогоне машины используйте маховик. Если этого не делать, шестерня может быть повреждена.


2) Установка и снятие устройства очистки (стриппера) бумажной формы
<Первый агрегат>
	
	1. Потяните штыри устройства очистки бумажной формы (1) (на рабочей и нерабочей стороне) внутрь и толкните их для совмещения со штыревым отверстием на штифте (2).




	
	2. Зацепите пружину (1) на штифте (2).




<Второй агрегат>
	
	1. Установите (надавливанием) штырь в штыревое отверстие на штифте (1) нерабочей стороны.
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	2. Плавно переместите стриппер бумажной формы вслед за направляющей (1) и вставьте штырь (2) в штыревое отверстие.




	
	3. Надавите на стриппер бумажной формы в направлении нерабочей стороны и поверните к поверхности бумажной формы, затем установите его.



	
	4. Зацепите пружину (1) на штифте (2).




Техническое обслуживание
3) Установка и снятие блока извлечения бумажной формы
<Первый агрегат>
	
	1. Установите блок извлечения бумажной формы на штифт. Установите ручку (1) в штифтовое отверстие. Если ручка вставляется с трудом, пожалуйста, осуществите медленный прогон машины с помощью маховика. При снятии блока потяните ручку (1) внутрь, снимите блок.
       ПРИМЕЧАНИЕ:

При медленном (толчковом) прогоне машины используйте маховик. Если этого не делать, шестерня может быть повреждена.



<Второй агрегат>
	
	


	
	2. Установите выталкивающую направляющую (Только на втором агрегате).




6. Защита металлической пластины (формы)
	
	
	Для повторного использования металлической пластины необходимо обеспечить ее надлежащую защиту.
1. С помощью пропитанной водой губки смочите поверхность формы водой. Затем с помощью смывочного раствора смойте печатную краску с поверхности формы и промойте поверхность пластины водой.
2. После увлажнения поверхности формы нанесите на пластину защитную краску (для металлических форм).

3. Сначала промойте форму водой, затем высушите ее, нанесите клеевой раствор и, наконец, снова высушите.




Раздел 2
Периодическое техническое обслуживание

_________________________________________________________________________________________
ВНИМАНИЕ:

Перед проведением периодического технического обслуживания отключите питание. Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.

_________________________________________________________________________________________
ПРИМЕЧАНИЕ:

1. Производите периодическое техническое обслуживание каждого отсека печатной машины в целях поддержания ее максимальной работоспособности и обеспечения высокого качества печати.

2. В случае длительного простоя печатной машины смажьте ее антикоррозийным маслом с помощью хлопчатобумажной тряпки, смоченной водой и смывочным раствором, после очистки каждого отсека печатной машины. Невыполнение данных указаний приведет к образованию ржавчины и коррозии, вызванных воздействием температуры, влажности и химических материалов.
1. Периодичность технического обслуживания

Проводите техническое обслуживание каждого отсека печатной машины с периодичностью, указанной в нижней таблице. Несмотря на то, что приведенная в таблице периодичность обслуживания является стандартной, в зависимости от  характера эксплуатации печатной машины возможно увеличение частоты проведения ее технического обслуживания.

	№
	Операция
	Периодичность

	1
	a. Подача масла в бак централизованной системы смазки


	По достижении маслом нижнего предельного уровня 

	
	b. Подача масла в каждый отсек с помощью централизованной системы смазки


	Ежедневно

	
	c.     Смазка каждого отсека маслом и консистентной смазкой вручную
	Производите смазку ежедневно, еженедельно или ежемесячно согласно следующей карте (схеме) смазки.

	2
	Тип Crestline
Очистка увлажняющего аппарата
	Еженедельно

	3
	Очистка фильтра воздушного насоса 
	

	4
	Очистка поверхности каждого датчика
	

	5
	Очистка скользящих роликов
	

	6
	Очистка вытяжных роликов и направляющих роликов
	

	7
	Техническое обслуживание устройства порошкового распыления
	

	8
	Смазка воздушного насоса маслом
	Ежемесячно

	9
	Очистка электрода устройства нейтрализации статического заряда
	


Техническое обслуживание
2. Порядок проведения технического обслуживания

1) Смазка
a. Подача масла в бак централизованной системы смазки

	
	
	Заливайте масло через фильтр до тех пор, пока оно не достигнет нижней предельной линии.



b. Подача масла в каждый отсек с помощью централизованной системы смазки

	
	
	Перед запуском машины производите подачу масла в каждый отсек, используя централизованную систему смазки.

Потяните рычаг насоса централизованной системы смазки и отпустите его через 2-3 секунды для подачи масла. Повторите действие 2-3 раза.
[Рекомендуемые смазочные масла для централизованной системы смазки]




ПРИМЕЧАНИЯ: 

1. Применяйте рекомендуемые масла. Не используйте отработанное масло и масла со специальными добавками.

2. Плотность и вязкость специального масла для централизованной системы смазки и насоса ниже плотности и вязкости масла для ручной смазки. В случае использования данного масла для ручной смазки будет наблюдаться преждевременное снижение эффективности. Поэтому используйте исключительно масло, предназначенное для централизованной системы смазки.
	Производитель
	Масло

	Shell
	TETRA OIL 32 или 46

	Mobil
	Mobil DTE 24 или 25

	ESSO
	UNIPOWER MP 32 или 46


Примечание: Рекомендуемые масла соответствуют маслам противоизносного типа ISO (Международной организации по стандартизации) VG 32 или 46.

                                                                              Раздел 2  Периодическое техническое обслуживание 
c. Смазка каждого отсека маслом и консистентной смазкой вручную

_______________________________________________________________
ВНИМАНИЕ: 

1. Перед проведением смазки отключите питание.

2. После завершения смазки установите на место снятую крышку.

Невыполнение данных указаний может привести к  серьезной травме.
_______________________________________________________________
	
	
	Все требуемые места (позиции) смазки помечены красной краской. Используйте масло или консистентную смазку в зависимости от функционального назначения детали (механизма). Производите смазку печатной машины в соответствии с картой смазки, прилагаемой к машине. 




[Рекомендуемое масло и консистентная смазка для смазки вручную]

ПРИМЕЧАНИЯ: 

1. Применяйте рекомендуемые масла. Не используйте отработанное масло и масла со специальными добавками.

2. Плотность и вязкость специального масла для ручной смазки и насоса выше плотности и вязкости масла для централизованной системы смазки. В случае использования данного масла для централизованной системы смазки будет наблюдаться слабая циркуляция масла, что может привести к проблемам с насосом и централизованной системой смазки.
	Производитель
	Масло
	Консистентная смазка

	Shell
	GS OIL SE 100
	ALVANIA GREASE EP 1

ALVANIA GREASE 1

	Mobil
	Mobil DTE Oil Heavy 
	Mobilux EP 1

	ESSO
	SPARTAN EP 100

TERESSO 100
	LITHTAN 1


Примечание: 
1. Рекомендуемые масла соответствуют маслам противоизносного типа ISO (Международной организации по стандартизации) VG 100.

2. Рекомендуемая консистентная смазка является смазкой многоцелевого назначения (Li) NLGI № 1.

3. Применяйте масло и консистентную смазку во всех точках смазки еженедельно в течение 3 месяцев после установки. Поле этого смазывайте машину в соответствии со схемой смазки.

Техническое обслуживание
Тип Crestline
2) Очистка увлажняющего валика
Травящий раствор и химикалии бумажной формы, собирающиеся на водяных валиках, вызывают проблему глянцевания (полирования) * и нестабильного увлажнения.
Пожалуйста, еженедельно очищайте водяные валики, используя раствор для удаления глянца.
* Глянцевание (полирование) – проблема, при которой поверхность валика отталкивает печатную краску во время печати.

	  ВНИМАНИЕ
Используйте раствор для удаления глянца только после полного изучения его компонентов и инструкции по применению. Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.


ПРИМЕЧАНИЕ

Не используйте раствор для удаления глянца, содержащий абразивные материалы, поскольку он может разрушить поверхность валика увлажняющего аппарата.
	
	
	[Рекомендуемый раствор для удаления глянца для системы увлажнения типа Crestline]

PLATE SAV UR


	
	
	После очистки водяных валиков от краски подайте на валики раствор для удаления глянца и запустите машину на 20-30 минут.
Примечание: Пожалуйста, повторно подайте на валики раствор для удаления глянца в случае его высыхания во время работы машины.


	
	
	Очистите валики с помощью смывочного раствора и ополосните валики в теплой воде [20-30o С (68-86o F].


Примечание: 
Пожалуйста, замените валик увлажняющего аппарата новым, если поверхность валика увлажняющего аппарата стала жесткой или ухудшилось качество резины, поскольку это существенно снижает эффективность увлажнения.
При замене валика, пожалуйста, используйте валик, изготовленный компанией RYOBI, т.к. материал, из которого изготовлен валик, размеры и качество обработки поверхности очень важны для обеспечения высокой стабильности увлажнения.
                                                                              Раздел 2  Периодическое техническое обслуживание 
3) Очистка фильтра воздушного насоса
_________________________________________________________________________________________
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 

Закройте крышку, открытую после очистки. Невыполнение данного требования может привести к серьезной травме.
_________________________________________________________________________________________

	
	
	В случае загрязнения фильтра насоса сила разрежения насоса уменьшается. Периодически извлекайте фильтр, устраняйте грязь и посторонние частицы, скопившиеся на фильтре, и погружайте его в смывочный раствор.


	
	
	


Техническое обслуживание
4) Очистка поверхности каждого датчика
ВНИМАНИЕ:

Перед очисткой нажмите кнопку аварийной остановки для останова машины. Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.
	
	
	ПРИМЕЧАНИЕ:

Использование смывочного раствора на поверхности датчика приведет к повреждению датчика. При очистке применяйте исключительно сухую мягкую тряпку.

Посторонние частицы и распылительный порошок, прилипающие к поверхности датчика, приводят к нарушению работоспособности датчика. Протирайте поверхность датчика сухой мягкой тряпкой, сохраняя ее в чистоте. 




	
	
	
	
	
	
	

	(1) Датчик подачи бумаги
	
	(2) Датчик детектора блокировки офсетного полотна
	
	(3) Датчик опускания стапеля приемно-выводного устройства
	
	(4) Датчик блокировки загрузки (по отдельному заказу)


5) Очистка скользящих роликов
	
	
	В случае неравномерного вращения скользящих роликов по причине прилипания к подшипникам бумажной пыли или посторонних частиц очистите подшипник с помощью смывочного раствора. После очистки смажьте подшипник небольшим количеством масла.
Примечание: В случае чрезмерной смазки подшипника удалите избыток масла тряпкой.


                                                                              Раздел 2  Периодическое техническое обслуживание 
6) Очистка вытяжных роликов и направляющих роликов 
	
	
	В случае засыхания краски на вытяжных и направляющих роликах поверхность роликов становится жесткой. Раз в неделю очищайте ролики после проверки их поверхностей.


7) Техническое обслуживание устройства  порошкового распыления
	
	
	После использования устройства порошкового распыления и в случае его длительного простоя без работы, распылительный порошок затвердевает в распылительном шланге. После использования устройства порошкового распыления снимите бутыль распылительного порошка и подайте отработанную бумагу для полного удаления распылительного порошка, оставшегося в шланге.


	
	
	  ВНИМАНИЕ
Перед удалением распылительной насадки нажмите кнопку аварийной остановки для остановки машины. Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.
В случае ненормального распыления порошка снимите распылительную насадку и удалите из нее порошок.



Техническое обслуживание
8) Смазка воздушного насоса маслом
ВНИМАНИЕ:

Закройте крышку, открытую для смазки. Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.
	
	
	Воздушный насос находится внутри отсека крышки талера на стороне подающего устройства. Ежемесячно проверяйте уровень масла и убеждайтесь в том, что уровень масла в маслосборнике (1) не ниже половины.

[Рекомендуемые смазочные масла для насоса и централизованной системы смазки]

ПРИМЕЧАНИЯ: 

1. Применяйте рекомендуемые масла. Не используйте отработанное масло и масла со специальными добавками.




2. Плотность и вязкость специального масла для насоса и централизованной системы смазки и насоса ниже плотности и вязкости масла для ручной смазки. В случае использования данного масла для ручной смазки будет наблюдаться преждевременное снижение эффективности. Поэтому используйте исключительно масло, предназначенное для насоса и централизованной системы смазки.
	Производитель
	Масло

	Shell
	TETRA OIL 32 или 46

	Mobil
	Mobil DTE 24 или 25

	ESSO
	UNIPOWER MP 32 или 46


Примечание: Рекомендуемые масла соответствуют маслам противоизносного типа ISO (Международной организации по стандартизации) VG 32 или 46.

                                                                              Раздел 2  Периодическое техническое обслуживание 
9) Очистка электрода устройства нейтрализации статического заряда
_________________________________________________________________________________________
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 

Перед очисткой выключите питание. Невыполнение данного требования может привести к поражению электрическим током.
_________________________________________________________________________________________

	
	
	В случае долговременного применения устройства нейтрализации статического заряда на электроде будет накапливаться углерод. Это приведет к ослаблению силы нейтрализации статического заряда. Периодически очищайте электрод с помощью щетки.


Сторона подающего устройства

	


Сторона приемно-выводного устройства

Раздел 3
Периодические проверки
ПРИМЕЧАНИЕ:

В целях поддержания максимальной работоспособности печатной машины периодически проверяйте каждый отсек.

1. Проверка давления валиков
Давление валиков оказывает существенное влияние на результаты печати и качество очистки красочного валика. Проверяйте давление валиков как минимум 1 раз в 3 месяца.

1) Давление красочного накатного валика
_________________________________________________________________________________________
ВНИМАНИЕ:

Никогда не прикасайтесь к вращающимся элементам печатной машины во время медленного прогона. Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.

_________________________________________________________________________________________
	<Первый агрегат>
	
	<Второй агрегат>

	   Красочный осциллирующий валик

Первый красочный накатный валик

Формный цилиндр

Второй красочный накатный валик

	
	   Формный цилиндр

Первый красочный накатный валик

Второй красочный накатный валик
Красочный осциллирующий валик


	Обозн.
	Стандартная ширина придавливания (мм) (дюйм)

	A
	3,0-3,5 (0,12-0,14”)

	B
	3,0-3,5 (0,12-0,14”)

	C
	3,5 (0,14”)

	D
	3,5 (0,14”)


	
	
	Примечание: Ширина придавливания должна измеряться как на рабочей, так и на нерабочей стороне, после переноса ширины придавливания на лист бумаги. Произведите регулировку так, чтобы ширина придавливания для обеих сторон была одинаковой и принимала стандартное значение.


                                                                              Раздел 3  Периодические проверки 
· Давление между красочным накатным валиком и красочным осциллирующим валиком (A – B)
	
	
	<Проверочные процедуры>
1. Нанесите печатную краску тонким слоем на валик.

2. Нажмите кнопку привода для запуска машины и подачи печатной краски на каждый валик.

3. Остановите машину и спустя несколько секунд проверьте ширину придавливания валика, осуществляя медленный прогон печатной машины.



<Процедуры регулировки>
Производите регулировку путем поворота регулировочных болтов (A) и (B). Винты расположены в 2 местах (на рабочей и нерабочей стороне первого и второго агрегатов). При повороте болтов против часовой стрелки давление увеличивается.

Регулировочный болт (A): . . . . . . .  Первый красочный накатный валик и красочный осциллирующий валик

Регулировочный болт (B): . . . . . . .  Второй красочный накатный валик и красочный осциллирующий валик

Примечание: По завершении регулировки повторно проверьте ширину придавливания после запуска машины.
	<Первый агрегат>
	
	<Второй агрегат>

	
	
	


Техническое обслуживание
· Давление между красочным накатным валиком и печатной формой (C – D)
	
	
	<Проверочные процедуры>
1. Установите печатную форму.

2. Подайте печатную краску на красочные валики и остановите машину.

3. Установите T-образный гаечный ключ на шпиндель ВКЛ/ВЫКЛ накатного валика и включите красочный накатный валик.

4. Нажмите кнопку медленного прогона печатной машины для обеспечения работы машины со скоростью 1000 оборотов в час.
5. Остановите машину и установите T-образный гаечный ключ на шпиндель ВКЛ/ВЫКЛ накатного валика. Спустя несколько секунд поверните гаечный ключ для выключения красочного накатного валика.

6. Проверьте ширину придавливания на поверхности печатной формы, осуществляя медленный прогон печатной машины.
Примечание: При остановке печатной машины непрерывно работает устройство звуковой сигнализации. Его работа информирует оператора о том, что красочный накатный валик соприкасается с формным цилиндром, поэтому данное действие является нормальным.



<Процедуры регулировки>
Ослабьте стопорные гайки (1) и поверните регулировочные гайки (С) и (D) для осуществления регулировки. Гайки регулировки расположены в 2 местах (на рабочей и нерабочей стороне первого и второго агрегатов). При повороте гаек в направлении стрелки давление увеличивается.

Регулировочная гайка (C): . . . . . . .  Первый красочный накатный валик и печатная форма
Регулировочная гайка (D): . . . . . . .  Второй красочный накатный валик и печатная форма

	<Первый агрегат>
	
	<Второй агрегат>

	
	
	


                                                                              Раздел 3  Периодические проверки 
2) Давление водяного накатного валика
Тип Crestline
Проверьте давление водяного накатного валика после подачи печатной краски на водяные валики.
	<Первый агрегат>
	
	<Второй агрегат>
	Обозн.
Стандартная ширина придавливания (мм) (дюйм)
A
4,0 (0,157”)


	Водяной накатный валик

Формный цилиндр


	
	Формный цилиндр

Водяной накатный валик


	


· Давление между водяным накатным валиком и печатной формой (A)
	
	
	<Проверочные процедуры>
1. Установите печатную форму.

2. Подайте печатную краску на водяные валики и остановите машину.

3. Установите T-образный гаечный ключ на шпиндель ВКЛ/ВЫКЛ накатного валика и включите водяной накатный валик.

4. Нажмите кнопку медленного прогона печатной машины для обеспечения работы машины со скоростью 1000 оборотов в час.

5. Остановите машину и установите T-образный гаечный ключ на шпиндель ВКЛ/ВЫКЛ накатного валика. Спустя несколько секунд поверните гаечный ключ для выключения водяного накатного валика.




	
	
	6. Проверьте ширину придавливания на поверхности печатной формы, осуществляя медленный прогон печатной машины.

Примечание: При остановке печатной машины непрерывно работает устройство звуковой сигнализации. Его работа информирует оператора о том, что водяной накатный валик соприкасается с формным цилиндром, поэтому данное действие является нормальным.




Техническое обслуживание
<Процедуры регулировки>
Ослабьте стопорную гайку (1) и поверните регулировочный винт (A) для осуществления регулировки. При повороте винта против часовой стрелки давление увеличивается.

Регулировочный винт (A): . . . . . . .  Водяной накатный валик и печатная форма

	<Первый агрегат>
	
	<Второй агрегат>

	
	
	


	
	
	Примечание: По завершении регулировки при контакте водяного накатного валика с формным цилиндром убедитесь в возможности поворота подшипников (1) (на рабочей и нерабочей стороне).
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Тип Molleton
Проверьте давление водяного валика после подачи увлажняющего раствора до того момента, пока валики molleton не окажутся влажными настолько, насколько это необходимо во время обычной печати.
Давление водяного валика проверяется приложением усилия, необходимого для вытягивания полосы бумаги, вставленной между валиками. Полоса бумаги должна быть толщиной примерно 0,1 мм (0,004 дюйма).
_________________________________________________________________________________________
ВНИМАНИЕ:

Никогда не прикасайтесь к вращающимся элементам печатной машины во время медленного прогона. Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.

_________________________________________________________________________________________
	<Первый агрегат>
	
	<Второй агрегат>
	Обозн.
Давление валика
A
10
B

8

C
6



	Водяной дукторный валик

Водяной осциллирующий валик

Водяной накатный валик

Формный цилиндр


	
	Водяной накатный валик

Водяной дукторный валик

Формный цилиндр

Водяной осциллирующий валик


	


	
	
	Указанное выше давление водяного валика 10 (A) означает давление, при котором полоса бумаги может быть вытащена без отрыва.
По сравнению с давлением 10 давление В и С должно быть установлено равным 8 и 6 соответственно.

Произведите регулировку так, чтобы каждая полоса бумаги, вставленная на рабочей и нерабочей стороне, испытывала одинаковое давление.



Техническое обслуживание
· Давление между водяным накатным валиком и водяным осциллирующим валиком (A)
	
	
	<Проверочные процедуры>
Установите T-образный гаечный ключ на шпиндель ВКЛ/ВЫКЛ накатного валика и включите водяной накатный валик. Проверьте давление, оказываемое в данном положении.



<Процедуры регулировки>
Производите регулировку путем поворота регулировочного винта (A). При повороте винта против часовой стрелки давление увеличивается.

	<Первый агрегат>
	
	<Второй агрегат>

	
	
	







Рабочая сторона



Нерабочая сторона
При регулировке нерабочей стороны регулировка должна осуществляться в позиции, при которой перфорационная отметка шпинделя водяного осциллирующего валика рабочей стороны находится в позиции “6 часов”.





Перфорационная отметка
	<Первый агрегат>
	
	<Второй агрегат>

	
	
	







Нерабочая сторона 


Рабочая сторона
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· Давление между водяным накатным валиком и печатной формой (B)
	
	
	<Проверочные процедуры>
Установите T-образный гаечный ключ на шпиндель ВКЛ/ВЫКЛ накатного валика и включите водяной накатный валик. Проверьте давление, оказываемое в данном положении.




<Процедуры регулировки>
Ослабьте стопорную гайку (1) и поверните регулировочную гайку (B) для осуществления регулировки. Гайки регулировки расположены в 2 местах (на рабочей и нерабочей стороне первого и второго агрегатов). При повороте гаек в направлении стрелки давление увеличивается.

	<Первый агрегат>
	
	<Второй агрегат>

	
	
	


· Давление между водяным дукторным валиком и водяным осциллирующим валиком (C)
	Водяной дукторный валик
Водяной осциллирующий валик


	
	Запустите машину и обеспечьте контакт водяного дукторного валика и водяного осциллирующего валика.
Ослабьте винт (1) и передвиньте приводную ручку водяного дуктора (2) для регулировки общего давления и параллельного давления на рабочей и нерабочей стороне.



Техническое обслуживание
2. Проверка блока вставки бумажной формы
В случае неправильной регулировки блока вставки бумажной формы бумажная форма не будет вставляться в формный цилиндр правильно.

Если неправильная вставка бумажной формы происходит часто, пожалуйста, проверьте, очистите и отрегулируйте блок, выполнив следующие процедуры.

_________________________________________________________________________________________
ВНИМАНИЕ:

Перед осуществлением проверки и регулировки блока вставки бумажной формы отключите питание. При вращении цилиндров используйте маховик. Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.

_________________________________________________________________________________________
1) Проверка и очистка блока вставки бумажной формы
<Первый агрегат>
	
	
	<Проверка>
Убедитесь в том, что травящий раствор не засыхает на блоке вставки бумажной формы. Особенно внимательно проверьте стол вставки бумажной формы (1), переключатель (2), ролики (3) и (4) и направляющую (5).



<Второй агрегат>
	
	
	


	
	
	<Очистка>
Очистка блока вставки бумажной формы описана на стр. 134.
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2) Проверка зазора между кулачком подачи бумажной формы и валиком
<Первый агрегат>
	
	
	<Проверка>
Установите блок вставки бумажной формы и поверните маховик, отделив муфту (1) от штыря (2) рукой.



	
	
	Поверните маховик и установите положение, при котором штырь (1) полностью сдвинут в направлении стрелки.



	Формный цилиндр

                             0,3 мм (0,012 дюйма)


	
	Надавив кулачковый следящий элемент (1) в сторону кулачка (2), убедитесь в том, что между винтом (3) и рычагом (4) имеется зазор 0,3 мм (0,012 дюйма).

Перед осуществлением проверки подготовьте бумажную полосу толщиной 0,3 мм (0,012 дюйма) и шириной 10 мм (0,39 дюйма).



	
	
	


Техническое обслуживание
	
	
	<Регулировка>
Если зазор между винтом (3) и рычагом не равен 0,3 мм (0,012 дюйма), поверните винт (3) для регулировки.

При вращении винта против часовой стрелки зазор увеличивается.




<Второй агрегат>
	
	
	<Проверка>
Установите блок вставки бумажной формы и включите питание. Затем отверткой нажмите кнопку ручной вставки бумажной формы и поверните маховик при включенной кнопке аварийной остановки.




	
	
	Поверните маховик и установите положение, при котором штырь (1) полностью сдвинут в направлении стрелки.
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2) Проверка зазора между кулачком подачи бумажной формы и валиком
<Первый агрегат>
	0,3 мм (0,012 дюйма)
Формный цилиндр


	
	Надавив кулачковый следящий элемент (1) в сторону кулачка (2), убедитесь в том, что между винтом (3) и рычагом (4) имеется зазор 0,3 мм (0,012 дюйма).

Перед осуществлением проверки подготовьте бумажную полосу толщиной 0,3 мм (0,012 дюйма) и шириной 10 мм (0,39 дюйма).



	
	
	


	
	
	<Регулировка>
Если зазор между винтом (3) и рычагом не равен 0,3 мм (0,012 дюйма), поверните винт (3) для регулировки.

При вращении винта против часовой стрелки зазор увеличивается.




Техническое обслуживание
3) Проверка и регулировка муфты блока вставки бумажной формы
ВНИМАНИЕ:

Перед очисткой и регулировкой нажмите кнопку аварийной остановки для останова машины. Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.
<Первый агрегат>
	
	
	<Проверка>
Установите блок вставки бумажной формы.

Поверните маховик и установите положение, при котором штырь (1) полностью сдвинут в направлении стрелки.



<Второй агрегат>
	
	
	


<Первый агрегат>
	
	
	Убедитесь в том, что муфта (1) и штырь (2) не контактируют друг с другом и в том, что в область A может быть вставлена бумажная полоса толщиной 0,2 мм (0,008 дюйма).
Для первого агрегата произведите проверку, переместив муфту (1) рукой.
                               Участок A


<Второй агрегат>
	
	
	Убедитесь в том, что муфта и штырь (2) на втором агрегате не контактируют друг с другом и в том, что в область A может быть вставлена бумажная полоса толщиной 0,2 мм (0,008 дюйма).
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<Первый агрегат>
	
	
	<Регулировка>
В случае неправильного (слабого) движения муфты (1), контактирующей со штырем (2), слегка ослабьте гайку (3), крепящую штырь (2), и передвиньте штырь (2).



<Второй агрегат>
	
	
	


<Первый агрегат>
	
	
	При повороте штыря (2) против часовой стрелки зазор увеличивается.
В случае чрезмерно широкого зазора между муфтой (1) и штырем (2) ослабьте гайку (3) и медленно поверните штырь (2) по часовой стрелке, так чтобы можно было вставить бумажную полосу толщиной 0,2 мм (0,008 дюйма).




<Второй агрегат>
	
	
	


Техническое обслуживание
<Первый агрегат>
	
	
	По завершении регулировки закрепите гайку (3), удерживающую штырь (2) так, чтобы штырь (2) не двигался. Убедитесь в том, что муфта (1) двигается без сопротивления.



<Второй агрегат>
	
	
	


Раздел 4
Замена оборудования

1. Замена офсетного полотна
ВНИМАНИЕ:

Перед осуществлением замены нажмите кнопку аварийной остановки для останова машины и произведите замену с помощью маховика. Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.
	
	
	После длительного использования офсетного полотна резина изнашивается, что приводит к увеличению клейкости. При этом поверхность офсетного полотна становится скользкой и блестящей. В результате бумага может прилипать к поверхности офсетного полотна, приводя к таким проблемам, как отслаивание и шероховатость бумаги. При усугублении проблемы возможно заедание (блокирование) бумаги на офсетном цилиндре или неравномерный перенос печатной краски на офсетное полотно, приводящий к слабой печати. В подобном случае замените офсетное полотно.


ПРИМЕЧАНИЕ:

1. Перед установкой офсетного полотна удалите все пятна, травящий раствор и воду с поверхности офсетного цилиндра. Убедитесь в том, что поверхность цилиндра полностью суха, после чего нанесите антикоррозийное масло на всю поверхность офсетного цилиндра для обеспечения его защиты.
2. Будьте осторожны, следя за тем, чтобы ни раствор для восстановления офсетного полотна, ни другие химические материалы не оставались на поверхности офсетного цилиндра. В противном случае немедленно удалите их с помощью хлопчатобумажной тряпки, смоченной водой и смывочным раствором, после чего нанесите антикоррозийное масло на всю поверхность офсетного цилиндра для обеспечения его защиты. (Перечень рекомендуемых антикоррозийных масел приведен на стр. 139).

3. Точно установите алюминиевые планки (на переднем и заднем краях) в держатели зажимов офсетного цилиндра. В случае неточной установки (при работающей печатной машине) алюминиевые планки могут освободиться из держателей, что приведет к повреждению  офсетного цилиндра.

Техническое обслуживание
<Первый агрегат>
Установочные процедуры
	
	
	
	
	

	1. Нажатием кнопки вертикальной микрорегулировки установите цилиндр в стандартное положение.


	
	2. Снимите поддон извлечения бумажной формы, блок извлечения бумажной формы и устройство очистки офсетного полотна и ослабьте натяжной болт на ведущей кромке со стороны подающего устройства.

	
	3. Вставьте алюминиевую планку офсетного полотна в зажим переднего края офсетного цилиндра со стороны приемно-выводного устройства.



	
	
	
	
	

	Примечание: Убедитесь в том, что алюминиевая планка офсетного полотна точно установлена в пазе (1) цилиндра.
	
	4. Поверните маховик против часовой стрелки, слегка вытягивая задний край офсетного полотна.


	
	5. Вставьте 4 мм (0,16 дюйма) универсальный гаечный ключ в отверстие алюминиевой планки офсетного полотна, после чего установите алюминиевую планку в зажим заднего края.
ПРИМЕЧАНИЕ:

Во избежание повреждения поверхности офсетного полотна поверните маховик против часовой стрелки.
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	6. Поверните маховик против часовой стрелки и установите зазор офсетного цилиндра так, чтобы он был обращен в сторону подающего устройства. Поверните натяжную ручку для обеспечения натяжки офсетного полотна.


	
	7. С помощью T-образного ключа, поставляемого вместе с машиной, затяните натяжной болт переднего края. Подайте примерно 10 листов бумаги с включенным цилиндром для установки офсетного полотна на цилиндр, после чего повторно натяните офсетное полотно. Повторите указанную процедуру 2-3 раза.

Примечание: Если хотя бы один из переключателей выбора печатного агрегата включен, офсетный цилиндр и печатный цилиндр включатся при подаче бумаги.
8. Наконец, для обеспечения нормальной натяжки полотна поверните натяжную ручку еще на четверть - пол-оборота с помощью универсального гаечного ключа.




Техническое обслуживание
<Второй агрегат>
Установочные процедуры
	
	
	
	
	

	1. Нажатием кнопки вертикальной микрорегулировки установите цилиндр в стандартное положение.


	
	2. Поднимите стол подающего устройства вверх и снимите блок извлечения бумажной формы и устройство очистки офсетного полотна.


	
	3. Ослабьте натяжной болт и установите алюминиевую планку офсетного полотна в зажим переднего края офсетного цилиндра.



	
	
	
	
	

	4. Поверните маховик против часовой стрелки, слегка вытягивая задний край офсетного полотна.


	
	5. Вставьте 4 мм (0,16 дюйма) универсальный гаечный ключ в отверстие алюминиевой планки офсетного полотна, после чего установите алюминиевую планку в зажим заднего края.


	
	6. Поверните ручку натяжения и натяните офсетное полотно. Подайте примерно 10 листов бумаги с включенным цилиндром для установки офсетного полотна на цилиндр, после чего повторно натяните офсетное полотно. Повторите указанную процедуру 2-3 раза.




7. Наконец, для обеспечения нормальной натяжки полотна поверните натяжную ручку еще на четверть - пол-оборота с помощью универсального гаечного ключа.
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2. Замена разделителя листов
ВНИМАНИЕ:

Перед заменой остановите машину. Невыполнение данного указания может привести к серьезной травме.
	
	
	В случае изогнутости разделителя листов замените его новым. 


1) Снятие

	
	
	Ослабьте винт и снимите разделитель листов.


2) Установка
	5 мм (0,197 дюйма)

6 мм (0,236 дюйма)

Разделитель листов

Кронштейн разделителя листов


	
	Установите новый разделитель листов так, чтобы он располагался на расстоянии 5 мм (0,197 дюйма) от передней поверхности кронштейна разделителя листов и на 6 мм (0,236 дюйма) выше паза кронштейна разделителя листов.

Примечание: Стандартная линия расположения разделителя листов отмечена на кронштейне разделителя листов. Поэтому установка разделителя листов на уровне данной линии означает установку в стандартном положении.
Совместите с изогнутой частью разделителя листов.

Выровняйте по высоте разделителя листов.

Кронштейн разделителя листов.




Техническое обслуживание
Тип Molleton
3. Замена покрытия Molleton 
	Покрытие molleton вывернуто наизнанку
Гладко (нормальное направление)

	
	При замене покрытия molleton очень важно не ошибиться с направлением бумажных фибр. Проведите рукой по molleton: если фибры лежат гладко – направление “нормальное”, если фибры препятствуют движению руки – направление “обратное”.

При установке покрытия molleton правильным направлением считается то, при котором фибры лежат гладко. В случае установки покрытия в обратном направлении оно становится ослабленным и не может быть использовано.


1) Установка
	
	
	1. Выверните molleton наизнанку. 

2. Поставьте валик вертикально и установите покрытие molleton в “нормальном” направлении, медленно потяните его вниз.

3. После закрепления одной стороны полностью проведите по ней рукой в “противоположном” направлении, так чтобы покрытие molleton  удобно село на валик, после чего закрепите вторую сторону. 




2) Снятие

	
	
	1. Отрежьте нитку, крепящую край покрытия molleton.

2. Слегка надрежьте край покрытия molleton и медленно оторвите покрытие molleton рукой.
ПРИМЕЧАНИЕ:

При грубом отрезании покрытия molleton с помощью ножа валик будет поврежден. При отрезании покрытия molleton используйте пару ножниц, чтобы не повредить валик.



Раздел 5
Поиск и устранение неисправностей

5-1 Сообщения об ошибках
Рабочая панель приемно-выводного отсека (Рабочая сторона)
	Индикация
	Сообщение об ошибке
	Устранение

	Счетчик предварительной установки
	E-2

E-3

E-4

E-5
E-6 
	Свяжитесь с техническим специалистом сервисной службы.

	Устройство управления приводкой
	E-10
	Свяжитесь с техническим специалистом сервисной службы.

	
	E-11
	Батарейка, используемая для питания памяти контроллера приводки, израсходовалась. Свяжитесь с техническим специалистом сервисной службы.


5-2 Прочие неисправности
	Содержание
	Причина
	Устранение

	Машина не запускается.
	Сработало защитное устройство (При нажатии приводной кнопки срабатывает устройство звуковой сигнализации).
	Проверьте панель индикации номера устройства защиты на рабочей панели приемно-выводного отсека (нерабочая сторона) для отыскания сработавшего защитного устройства и устраните проблему.

	Машина останавливается во время печати.
	Сработало защитное устройство.
	Проверьте панель индикации номера устройства защиты на рабочей панели приемно-выводного отсека (нерабочая сторона) для отыскания сработавшего защитного устройства и устраните проблему.

	
	Сработал датчик блокировки.

· Блокировка офсетного полотна.

· Блокировка извлечения бумажной формы второго агрегата.

· Временная задержка в подаче бумаги.
	Проверьте лампу-индикатор на рабочей панели приемно-выводного отсека (рабочая сторона) и устраните проблему.

	Бумага не подается.
	Приемно-выводной стапель полон.
	Замените приемно-выводной стапель.

	
	Неправильная установка отсека подачи бумаги.

· Слабое разрежение ножки всасывания.

· Слабый объемный расход обдувателя.

· Слабое разрежение ножки всасывания и недостаточный объемный расход обдувателя.

· Низкий стапель подающего устройства.

· Слабое разделение бумаги.

· Недостаточное давление натяжного ролика.


	· Поверните ручку регулировки разрежения против часовой стрелки для установки большего разрежения (стр. 76).
· Поверните ручку регулировки объемного расхода обдувателя против часовой стрелки для отделения 5-6 листов бумаги (стр. 76).
· Проверьте уровень масла в насосе и очистите насос.

· Отрегулируйте высоту стапеля подающего устройства в соответствии с толщиной бумаги (стр. 74).

· Отделите бумагу и установите ее.

· Повторно отрегулируйте давление вытяжного ролика (стр. 77)


Техническое обслуживание
	Содержание
	Причина
	Устранение

	Подача двойных листов.
	Неправильная установка механического детектора двойного листа.
	Повторно установите механический детектор двойного листа.

	
	Неправильная установка отсека подачи бумаги.
· Сильное разрежение ножки всасывания.

· Большой объемный расход обдувателя.

· Стапель подающего устройства расположен слишком высоко.


	· Установите разрежение в соответствии с толщиной бумаги.

· Поверните ручку регулировки объемного расхода обдувателя против часовой стрелки для отделения 5-6 листов бумаги (стр. 76).

· Отрегулируйте высоту стапеля подающего устройства в соответствии с толщиной бумаги (стр. 74).



	
	Разделитель бумаги изогнут, поэтому он не может отделять бумагу.
	Замените разделитель бумаги (стр. 173)

	
	Создается электростатический заряд.
	· Очистите электрод устройства нейтрализации статического заряда на стороне подающего устройства (стр. 153)
· Отрегулируйте влажность в рабочей зоне.

	Изгиб бумаги
	Разделитель бумаги установлен на краю бумаги.
	Установите разделитель листов на внутренней стороне обеих внешних  ножек всасывания.

	
	Слабое кондиционирование бумаги.
	Правильно увлажните бумагу.
Отрегулируйте положение скользящего ролика, фиксатора и вспомогательного фиксатора (стр. 81).

	
	Прекращено разрежение в обеих внешних  ножках всасывания.
	Проверьте состояние разрежения в ножке всасывания.

	Частое заедание (блокировка) при подаче бумаги.
	Бумага сдвигается назад и поднимается ножкой всасывания в положение, при котором бумага не контактирует с разделителем листов.
	· Установите заднюю направляющую так, чтобы она слегка касалась задней кромки бумаги.

· Уменьшите объемный расход обдувателя. 

	
	Слабое давление вытяжного ролика.
	· Отрегулируйте давление вытяжного ролика (стр. 77)
· Очистите вытяжной ролик

	
	На поверхности датчика подачи бумаги образуются пятна.
	Очистите поверхность датчика подачи бумаги.

	Ненормальный вывод бумаги.
	Бумага неправильно зажимается зажимом приемно-выводного устройства.
	Неправильная установка отсека подачи бумаги должна быть откорректирована.

	
	Создается электростатический заряд.
	· Очистите электрод устройства нейтрализации статического заряда на стороне приемно-выводного устройства (стр. 153)

· Отрегулируйте влажность в рабочей зоне.

	
	Слабый объемный расход обдувателя приемно-выводного устройства.


	Повторно отрегулируйте объемный расход воздушного обдувателя приемно-выводного устройства.

	
	Неправильный выпуск бумаги с офсетного полотна.


	Добавьте в печатную краску разбавитель и понизьте клейкость печатной краски. Особенно эффективно понижение клейкости для первого агрегата. 


                                                                              Раздел 5  Поиск и устранение неисправностей 
	Содержание
	Причина
	Устранение

	Слабая плотность печати.
	Недостаточный объем печатной краски.
	Отрегулируйте объем печатной краски с помощью рычага регулировки объема подачи печатной краски и винта регулировки объема подачи печатной краски.

	
	Избыток увлажняющего раствора.
	Тип Crestline
· Увеличьте объем смешивания заменителя спирта.

· Отрегулируйте давление дозирующего валика.

Тип Molleton
Уменьшите объем подачи увлажняющего раствора с помощью шкалы регулировки объема воды.


	
	Слабое давление валика.
	Проверьте давление красочного накатного валика.

	
	Неправильная установка шкалы регулировки давления печати.
	Установите шкалу регулировки давления печати в соответствии с толщиной бумаги.

	
	Неправильное формирование печатной формы.
	Повторно создайте печатную форму.

	
	Повреждено офсетное полотно.
	Замените офсетное полотно (стр. 169)

	Тенение (загрязнение) печатного материала.
	Печатная форма повреждена.
	Замените печатную форму.

	
	Недостаточное травление.
	Проверьте травящий раствор и процедуры травления и примите меры по устранению в зависимости от причины.

	
	Недостаток увлажняющего раствора.
	Тип Crestline

· Уменьшите объем смешивания заменителя спирта.

· Отрегулируйте давление дозирующего валика.

Тип Molleton
Увеличьте объем подачи увлажняющего раствора с помощью шкалы регулировки объема воды.



	
	Тип Molleton
Слабые гидрофильные свойства металлических валиков водяного отсека.
	Отполируйте металлические валики водяного отсека с помощью очистителя для хромированных валиков. Кроме того, очистите и обработайте валики по завершении работы для поддержания их гидрофильных свойств.

	
	Слабое давление водяного валика.
	Проверьте давление водяного валика.

	
	Чрезмерный объем подачи печатной краски.
	Отрегулируйте объем печатной краски с помощью рычага регулировки объема подачи печатной краски и винта регулировки объема подачи печатной краски.

	
	Несоответствие увлажняющего раствора.
	Используйте увлажняющий раствор, соответствующий типу печатной формы (нужной плотности).

	
	Тип Molleton
На валике molleton имеются пятна.
	Очистите или замените валик molleton.

	
	Неправильное формирование печатной формы:
· Недостаточное экспонирование.

· Несоответствующее состояние формирователя печатной формы.
	· Отрегулируйте таймер или замените источник света.
· Очистите и отрегулируйте подающие валики на формирователе печатной формы.

	
	Печатная краска эмульгирует.
	Очистите красочные валики и замените печатную краску.

	
	Уровень pH увлажняющего раствора поднимается.
	Замените увлажняющий раствор. При осуществлении печати на нейтральной бумаге уровень pH увлажняющего раствора будет возрастать, поэтому, будьте внимательны.


Техническое обслуживание
	Содержание
	Причина
	Устранение

	Печать на бумаге не осуществляется.
	Поверхность датчика подачи бумаги загрязнена.
	Очистите поверхность датчика подачи бумаги сухой тряпкой.

	
	Неправильно установлен переключатель выбора печатного агрегата.
	Правильно установите переключатель выбора печатного агрегата (стр. 50).

	Смещение печатного изображения.
	Офсетное полотно ослаблено.
	Возникает дублирование. Натяните офсетное полотно и закрепите его.

	
	Слабая (недостаточная) приводка.
	Проверьте положение, в котором проходит бумага, и установите (настройте) отсек подачи бумаги и отсек приводки.

	
	Неправильная вставка бумажной формы.
	В случае скольжения формы проверьте блок вставки бумажной формы. Форма должна быть установлена на столе вставки бумажной формы корректно.

	Печатается изображение с предыдущей печатной формы.
	Недостаточная очистка офсетного полотна.
· Недостаток смывочного раствора.

· Слабое давление валика очистки.

· Неправильное установочное значение цикла очистки.

· Неправильный смывочный раствор.

· На губчатом валике скапливаются посторонние частицы.
	· Добавьте смывочный раствор в бутыль для смывочного раствора.
· Проверьте устройство очистки офсетного полотна.

· Установите немногим более продолжительный цикл очистки.

· Используйте смывочный раствор, который медленно высыхает и не разрушает офсетное полотно.

· Снимите устройство очистки офсетного полотна и вращайте губчатый валик.

	Тип Crestline
Расплескивание воды из водяного валика.
	Чрезмерное эмульгирование печатной краски на дозирующем валике. (Это особенно легко возникает при длительной печати).
	Удалите эмульгированную краску с дозирующего валика и валика увлажняющего аппарата.

	
	На краю водяного валика скапливается грязь и посторонние частицы.
	Надлежащим образом сотрите красочную пыль с края водяного валика.

	Печатная краска не наносится на валики (валик отталкивает краску)
	По причине плохой очистки валиков на валиках остается масло и посторонние частицы.
	Очистите каждый валик, используя смывочный раствор. Если посторонние частицы не могут быть устранены, отполируйте валик с помощью очистителя для хромированных валиков.

	
	Износ красочного дукторного валика или недостаточное давление.
	Замените красочный дукторный валик или повторно отрегулируйте давление.

	Невозможность обеспечения диапазона вертикальной регулировки изображения ± 20 мм (0,79 дюйма)
	Смещение нулевой точки вертикального положения.
Примечание: Шкала вертикальной регулировки расположена на офсетном цилиндре в двух местах (шестерня рабочей стороны и шестерня нерабочей стороны).

Для первого агрегата
… Шкала нерабочей стороны

Для второго агрегата
… Шкала рабочей стороны


	Вызовите технического специалиста сервисной службы.


